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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
1 3  V O J N I  Z B O R

Splošni ukaz št. 27

Popravila hiš, poškodovanih zaradi vojne -  dodatek k splošnemu
ukazu št 14

K er splošni ukaz št. 14 z dne 14. septembra 1945 skrbi za popravilo zaradi vojne poško­
dovanih hiš tako da morajo n jih  lastn ik i predložiti prošnje odboru tehničnega zavoda („G enioC i­
vile“) po stanovanjskih odborih, ko na j se ustanovijo v občinah z zna tn im  številom poškodovanih  
hiš, in

ker ta  splošni ukaz skrbi za prispevek petdesetih (50) odstotkov, k i ga plačuje Zavezniška  
vojaška uprava za stroške popravil po vsakem odobrenem načrtu, če ta  prispevek ne presega 150.000 
lir, in  ker se zdi zdaj zaželeno in  potrebno izda ti dodatek k  splošnemu ukazu  št. 14, da bi se olaj­
šalo to življenjsko važno delo v tistem  delu Ju lijsk e  Benečije, k i ga upravljajo Zavezniško sile (in  
se tu  omenja kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, JA G D , v iš ji častnik za civilne zadeve

U K A Z U J E M :

Čl e n  i .

POPRAVILA OD VOJNE POŠKODOVANIH HIŠ,. ČE NI BILO ZA TO 
PREDLOŽENE PROŠNJE.

Odstavek I
Z odobrenjem  Zavezniške vojaške u p rav e  v  vsakem  posam eznem  p rim eru  in  pod  spodaj 

navedin im i pogoji im a vsak  odbor teh n ičn eg a  zavoda („Genio C iv ile“) n a  ozem lju poob lastilo  
in  navodilo , d a  se p o las tn ik o v i p rošn ji a li  p riv o ljen ju  a li brez te h  lo ti  p o p rav il k a te re  koli od 
▼ojne poškodovane hiše, o k a te r i  sodi, d a  je  nu jno  p o treb n a  p o p ra v ila ; la s tn ik  p a  bo m o ral 
delno  p la č a t i  stroške, k a k o r je  t u  spodaj p redvideno.

Odstavek 2
P ri o p rav ljan ju  zgoraj om enjene funkcije  se bo  odbor teh n ičn eg a  zavoda („G enio  C i­

r i l e “) lahko  posvetoval z občinsk im  odborom  za zg rad itev  poslopij, u stan o v ljen im  po  sp lo­
šnem  ukazu  št. 14, s k a te rim  koli d rug im  stan ovan jsk im  odborom  v  občin i in  s kakršno  koli 
drugo javno  p riznano  ustan o v o  a li organizacijo , te r  bo izvajal splošno načelo , določeno v  č le ­
n u  1 splošnega ukaza  št. 14, č igar nam en  je, da p o prav i „zgradbe, k i so nu jno  po treb n e  za  lju d i 
k i so brez s tan o v an ja , k i so zarad i vo jne izgubili svoje dom ove a li k i so k o t p rise ljenci živeli 
v  poškodovanih  poslop jih  a li zgradbah, k i so v  zd ravstvenem  oziru  n eugodne“...

Odstavek 3

K o  bodo p o p rav ila  končana, bo odbor teh n ičn eg a  zavoda „G enio  C ivile“ izročil p o ­
d roben  izkaz celo tn ih  stroškov  Zavezniški vo jašk  uprav i, k i bo la s tn ik u  z a raču n a la  del te  vsote. 
T a  izkaz bo  sp isan  v  ob lik i te r  vseboval p o datke , kak o r j ih  bo zah tev a la  Z avezniška vo jaška  
u p rav a .

Čl e n  i i

DOLŽNOST LASTNIKOVA, DA NOSI DEL STROŠKOV ZA POPRAVILA 

Odstavek 1

Če je  odbor teh n ičn eg a  zavoda („G en io  C iv ile“) o p rav il p o p rav ilo  od  vo jne  poškod 
vane  hiše v  sk lad u  s p re jšn jim  Členom, bo m oral la s tn ik  p la č a ti  Z avezniški vo jašk i u p rav i p e t­
deset (50) o d sto tk o v  ce lo tn ih  stroškov tak eg a  p o p rav ila .



Odstavek 2

L as tn ik  lahko  izpolni svojo obvezo, tak o  da  p lač a  vso vso to  v  en k ra tn em  znesku a li d a  
se odloči za to , d a  bo dolg p lača l v  štirid ese tih  enak ih  po lle tn ih  obrokih. Obresti se bodo p la ­
čevale v  zakonski v išin i v  sk lad u  z zakonom , ve ljavn im  dne 8. sep tem bra  1943.

Odstavek 3

Z ah teva  po  p lač ilu  stroškov, kakor je  zgoraj določeno, se bo s ta v ila  tak o j ob začetk u  
poprav il. T a  te r ja te v  bo v p isan a  k o t v k n jižba  n a  las tn in o  v  p risto jno  zem ljiško knjigo (Li- 
pro  T avolare), za  k a r  bo skrbel odbor teh n ičn eg a  zavoda („G enio C iv ile“), k i zastopa in  de 
lu je  v  im enu Zavezniške vojaške uprave, ob zače tk u  poprav il. T a  vp is bo zakon it in  v  vsakem  
pogledu v e ljaven  k o t v k n jižb a  na  las tn in o  te r  v  lastn ikovo  brem e in  veljavno  te r  zadostno 
opozorilo  n a  te r ja te v  n asp ro ti vsem  tre tj im  osebam.

Odstavek 4

Zavezniška vo jaška u p ra v a  bo lahko  s ta v ila  te r ja te v  za po ravnavo  obveznosti v  celo ti 
a li delno. T erja tev  bo im ala  p red n o st p red  vsem i drug im i te rja tv a m i do la s tn ik a  te r  njegovih 
dolgov, in  sicer ne glede n a  čas, kdaj so t i  n a sta li. Ivo t jam stv o  in za izte rjavo  obveznosti bo 
Z avezniška vo jaška  u p ra v a  po leg  vseh  drug ih  p rav n ih  sredstev, k i so u p n iku  n a  razpolago pod 
vsem i zakoni, ve ljav n im i n a  d an  8. sep tem bra  1943, im ela  tu d i is te  p rav ice  te r  p rav n a  sred­
s tv a  g lede n a  las tn ikovo  dejansko  in  osebno lastn ino , k i so n a  razpolago in  se dajo  izv a ja ti p ri 
iz te rjav i zem ljišk ih  in  d rug ih  davkov, kakor do lo ča  Člen 2771 civ ilnega zakonika, razen  d a  v  
n jem  p o stav ljen e  časovne om ejitve ne  veljajo .

Č LEN  I I I .

SPLOŠNI UKAZ ŠT. 14.

Splošni ukaz št. 14 bo osta l v  p o ln i m oči in  veljavi.

ČLNE IV.

ZNIŽANE NOTARSKE PRISTOJBINE

N otarsko  p ris to jb in e  za izdelavo pogodb te r  d rug ih  zak o n itih  lis tin  v  zvezi s poprav ili 
od vo jne poškodovanih  poslop ji po tem  u k azu  te r  po  ukazu  št. 14 so s tem  zn ižane za polovico.

Č LEN  V.

Kazen za prestopek

K d o r  se vm ešava  a li kak o r koli ov ira  a li skuša v m ešav a ti se ali o v ira ti odbor teh n ič ­
nega zavoda  (G enio Civile) p r i o p ra v ljan ju  funkcij, k i m u jih  na lag a  ta  ukaz, ali kdor se vm e­
šava  a li kakor koli ov ira  a li skuša  vm ešavati se a li o v ira ti ka tero  koli osebo ali ustanovo, ki 
zastopa  ta . odbor („G enio C iv ile“) a li zanj d e la  a li sto ji pod  n jegovim  nadzorstvom , a li kdor 
p re k rš i t a  ukaz v  k a te rem  koli drugem  pogledu, ko k riv  p resto p k a  te r  bo, če ga  bo Zavezniško 
vo jaško  sodišče spoznalo  za krivega, kaznovan  z globo ali zaporom  ali obojim, kak o r bo poleg 

vseh  d ru g ih  zak o n itih  kazni p a č  do ločilo  sodišče.

Č L EN  VI.

T a  ukaz bo stop il v  ve ljav o  na  dan, ko ga bom  podpisal.



Splošni ukaz št. 33 

Javne plače - Sprememba slošnega ukaza št. 15
K er sodim, da je primerno in  potrebno, da sprem enim  splošni ukaz št. 15, k i  se nanaša na  

mezde, p laše in  druge prejemke javnih  uslužbencev v  tistem  delu Ju lijske  Benečije, k i  ga uprav­
lja jo  Zavezniške sile ( in  se tu  omenja kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za ­
deve,

U K A Z U J E M :

Č L EN  I.

PREKLIC SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 15

T a ukaz  nadom ešča splošni ukaz  št. 15, k i je s te tm  prek lican .

Č L E N  II.

ZDRUŽITEV DOPLAČIL IN ZAČASNE VOJNE DOKLADE Z MEZDO, PLAČO ITD.

D o p lačila  za  ak tiv n o  službo, določena v  seznam ih, k i so p riložen i zakonu z dne 20. a- 
p r ila  1939, št. 591 in  njegovim  sprem em bam , te r  začasn a  vo jna  doklada, p red v idena  v  K r. 
zak. odi. z dne 14. ju lija  1941, št. 646 in  n jegovih  sprem em bah, so zdaj zd ru žen a  z m ezdam i, 
p lačam i a li drug im i d a ja tv am i za začasno zaposlitev  („ re trib u z io n i“), ki so b ile  v  ve ljav i dne
8. sep tem b ra  1943.

Č L EN  I I I .

USLUŽBENCI SKUPINE C

Odstavek 1 -

P lače  c iv iln ih  d ržav n ih  uslužbencev  skupine C, 11. do 8. stopnje, p rik azan e  v  sezna,mu 
A, ki je p rilo žen  zakonu z dne 16. a p r ila  1940, št. 237 te r  njegovim  sprem em bam , so zam enjane 
s p lačam i, ki ve lja jo  za  uslužbence skupin  A in  B odgovarja jočih  stopenj. U službenci skupine 
C, ki so v  s lužb i n a  dan, ko t a  ukaz stop i v  veljavo , bodo p re je li te  p lače  v  sk lad u  z n jihovo  
službeno  dobo v  sk u p in i C.

Odstavek 2

Službene dobe, ki velja jo  za period ične  povišice p lač , o stanejo  nesprem enjene.

Č L E N  IV.

ZVIŠANJE ZA 50  ODSTOTKOV

Odstavek 1
Plače, m ezde in  d ruge d a ja tv e , k i se podelju jejo  n a  podlag i Č lena I I  teg a  ukaza, in  s i­

cer a) p lače  s ta ln ih  uslužbencev  v  jav n ih  d ržav n ih  u rad ih , ,b) m ezde s ta ln ih  d ržav n ih  d e lav ­
cev in  c)  p lače , m ezde te r  druge d a ja tv e  za začasno  zaposlenost se zv išajo  za p e td ese t (60) od ­
sto tkov .

Odstaveh 2
Povišico za  p e td ese t (50) odsto tkov, iz računano  n a  podlag i tis te g a  de la  n jijov ih  p lač  

a li  kom isijsk ih  prejem kov, k i u streza  op rav ljen i službi, bodo pre jem ali a d  svojih  up rav , k je r 
so v  služb i, n asled n ji u s lu ž b e n c i:



a )  pogodbeni na jem nik i p o štn e  in  b rzo javne  službe ;
b) pogodbeni železničarji („assuntori. fe rro v ia ri“) te r  v  splošnem  d ržav n i uslužbenci 

k i so p la č a n i n a  kom isijsk i pod lag i ;
c)  pogodbeni p ro d a ja lc i d ržav n e  lo te rije  ;
d )  osebje, k i je  v  s lu žb i p r i  navedenih  pogodbenih nam eščencih, pogodbenih  želez- 

n iča r jih  (assuntori) in  d ržav n ih  uslužbencih , k i p re jem ajo  kom isijske p lače  n a  p o d ­
lag i o p rav ljene  službe.

Ö LEN  V.

PLAČILA „AD PERSONAM“

V išina p la č ila  „ad  p e rso n am “, k i ga p redv idevajo  čl. 4 zakonskega odloka z dne  11. 
nov em b ra  1923, št. 2395, te r  podobne uredbe, se bo iz raču n a la  n a  osnovi nov ih  zneskov p lač , 
do lo čen ih  s čl. IV  teg a  ukaza .

Ö LEN  VI.

Odstavek 1
D ru ž in sk a  d ok lada  te r  u streza jo č i do d a tn i znesek s ta  zv išana  za  š tir i  sto  (400) o d sto t­

kov tis teg a  zneska, k i je  v e lja l za izp lačilo  n a  d an  8. sep tem bra  1943 za p rv e  t r i  o troke, za  č e tr­
teg a  in  n asledn je  o troke p a  se zv iša ta  za dve sto  (200) od sto tk o v

Odstavek 2
D ru ž in sk a  dok lada  za  začasno zaposleno osebje te r  draginjslca doklada, k i s ta  ve lja li 

dne 8. sep tem b ra  1943 za izp lačilo  začasno  zaposlenem u osebju, s ta  zam en jan i z d ruž insk im i 
dok ladam i, do ločenim i v  p re jšn jem  o d stav k u  teg a  člena.

Odstavek 3
D ru žinska  doklada, začasna  m esečna  d rag in jska  d ok lada  in  druge druž inske  ugodnosti 

so s tem  odprav ljene  za poročene ženske, k a te r ih  m ožje so v  s lužb i v  d ržavni, okrožn i in  ob ­
č insk i u p rav i, v  u stan o v ah  za  jav n o  pom oč in  b lag in jo  te r  v  splošnem  v  k a te r i koli jav n i u s ta ­
novi, navedeni v  čl. X I I I  teg a  ukaza, te r  k a te r ih  m ožje  pre jem ajo  d ruž inske  doklade, kakor 
je  določeno za zakonom  z dne 6. av g u sta  1940, št. 1278 in  n jegovim i sprem em bam i.

Odstavek 4
P ri do ločan ju  d ru ž in sk ih  ugodnosti se ne  bo d e la la  nobena raz lik a  m ed g lav n im i s ta n o ­

van jsk im i p redeli in  d rug im i k ra jis te  občine, ki ležijo  izven ta k ih  predelov. Za b ivališče  b» 
v  vsakem  p rim eru  v e lja la  občina , k je r  se o p ra v lja  re d n a  služba.

Odstavek 5
G ornje do ločbe bodo zadevale  :
1) podrejeno  s ta ln o  osebje v  d ržav n i u p rav i, s ta lno  delavce te r  železniško osebje odgo­

v a rja jo č e  sto p n je  ;
2) začasno  zaposleno osebje v  d ržav n i služb i, k i im a p rav ico  do doklade  za  d ruž inske  

č lane v  sm islu  odloka z dne 4. feb ru a rja  1937, št. 100, uzakonjenega dne  7. ju n ija  
1937, št. 1108, te r  n jegovih  sprem em b ;

3) pom ožno železniško osebje, k i im a prav ico  do doklade za d ruž inske  dok lade  v  sm islu 
č lena  I, o d stav k a  16 K r. zak. odi. z dne 17. nov em b ra  1939, št. 2941, te r  n jegov ih  
sp rem em b  ;

4) delavci d ržav n ih  železnic, k i so uslu žb en i po  pogodbi te r  im ajo  p rav ico  do doklade 
za d ruž inske  č lane ▼ sm islu  čl. 3 splošno v e ljavne  pogodbe, odobrene z m edm in istrsk im  
odlokom  z dne 25. a p r ila  1939, št. 19, in  n jegovim i sp re m em b am i;

5) začasno p lačan o  osebje, k i im a prav ico  do doklade za d ruž inske  č lane  v  sm islu  čl. 
11 zakona z dne 20. a p r ila  1939, št. 591, te r  n jegov ih  sprem em b ;

6) osebje, navedeno v  č len ih  2 in  3 K r. zak. odi. z dne 24. m arc a  1941, št. 203.

Odstavek 6
Z ačasno učeče  a li neučeče  osebje šol a li zavodov „srednje  šo le“ ( I s t i tu t i  d i Istruz ione  

M edia) vsake  stopn je, ki im a po p ra v iln ik ih  p rav ico  do začasne  m esečne drag in jske  doklade, 
bo nam esto  te  pre jem alo  doklado  za  d ruž inske  č lane  v  is t i  m eri in  jpod is tim i pogoji, kak o r je 
določeno za  osebje skup in  A, B te r  C v  d ržav n i u p rav i.



Čl e n  v i i

ZAČASNO ZAPOSLENO OSEBJE

Osebe, k i so pod zakonskim  odlokom  z dne 8. ju n ija  1942, št. 740, v  začasn i s lužb i ko t, 
prepisovalci, strežn ik i, v ra ta r ji  itd ., bodo deležne is tih  ugodnosti g lede p la č  in  d ru ž in sk ih  d o k lad  
kakor j ih  za  začasno zaposleno osebje 3. ozirom a 4. kategorije  p redvidevajo  zakonski od lok 
z dne 4. feb ru a rja  1937, št. 100, te r  tozad ev n a  dopolnila , ki j ih  je  tre b a  iz raču n a ti v  sk ladu  
z do ločili t e  uredbe.

Čl e n  v i i i

POSEBNA ZAČASNA POVIŠICA

Odstavek 1
P osebna začasna  nepokojn inska povišica se podelju je  za  začasno  zaposlenost, za do­

d a tn o  ak tiv n o  službo, d ružinsko  doklado in  vsakršno p lač ilo  „ad  p e rsonam “, in  sicer v  nas- 
edn jih  o d sto tk ih  celo tnega zneska m ezde, p lače  a li d a ja tv e  :

a)  sedem deset (70) odsto tkov  n a  p rv i 1000 lir  m esečno (skupno) a li del teg a  ;
b) šestdeset (60) odsto tkov  n a  drugi 1000 lir  m esečno (skupno) a li del teg a  ;
c) tr id e se t (30) odsto tkov  n a  tr e t j i  1000 l ir  m esečno (skupno) a li del teg a  ;
c)  d v a jse t (20) odsto tkov  n a  č e tr ti  1000 l ir  m esečno (skupno) a li  del teg a  ;
d) d ese t (10) odsto tkov  n a  vse  zneske, k i presegajo  4000 l ir  m esečno (skupno) ;
e) za  nadurno  delo („lavoro s trao rd in a rio “) bo v e lja la  en o tn a  začasna  povišica šestdese t 

(60) odsto tkov.
N obena druga  doklada, n ag rad a  a li posebna p lača , naj bo s ta ln a  a li začasna, k i se p la ­

čuje iz ka te reg a  koli vzroka, ne  p rid e  v  poštev  p r i z a ra ču n a v an ju  gornje povišice.

Odstavek 2
Poleg  gorn je  posebne začasne  povišice se s tem  podelju je  še poseb n a  povišica :
a )  500 lir  m esečno (skupno) osebju od  1. do 5. sto p n je  ;
b) 800 lir  m esečno (skupno) osebju od 6. do 8. s to p n je ;
c) 1000 l ir  m esečno (skupno) osebju 9. a li n iž je  stopnje, podre jenem u in  začasno z a ­

poslenem u osebju te r  s ta ln im  in  n e s ta ln in  delavcei*.

Odstavek 3
Znesek posebne povišice, kak o r je določen  v  p rejšn jem  odstavku , se zn iža  za p e tn a js t 

(15) odsto tkov  osebju, ki je  v  s lužb i po o b č in ah  z v eč  kakor 50.000, a  z m an j k ak o r 200.000 
p reb iva lcev  te r  v  p u ljsk i občin i ; osebju, ki je v  služb i po  o b č in ah  z m an j kakor 50.000 p re ­
b ivalcev  p a  se zn iža  za tr id e se t (30) odsto tkov.

Odstavek 4
P osebna povišica, določena v  o d stav k u  2 teg a  člena, p a  ne  sm e v  nobenem  prim eru  

p resegati dvojnega zneska p lače, m ezde a li d a ja tv e  za  začasno  zaposlitev .

Čl e n  i x

DOKLADA ZA RACIONIRANO HRANO
Odstavek 1

Iz red n a  podpora  te r  do k lad a  tis tim , k i so b ili p riza d e ti po  b o m b ard iran ju , s ta  s tem  
odprav ljen i, in  sicer od d a tu m a  ve ljave  teg a  ukaza, t. j. od 1. ju li ja  1945.

Odstavek 2
Od d n eva  ve ljav e  tega ukaza, t. j. od  1. ju lija  1945, se podelju je  dnevna  dok lada  v 

delo tnem  znesku 66.66 lir  za raeion irano  hrano . P r i  izv a ja jn ju  te  do ločbe je tre b a  mesece u p o ­
š te v a ti  tak o , d a  obsegajo 30 dni.

Odstavek 3
T a  do k lad a  se ne  u pošteva  p r i  pokojnin i, n iti  se ne  sm e š te ti  k o t del odpravninske na-, 

g rade  a li odpustne  p lače  ; nep renosljiva  je  in  se ne  m ore kom u drugem u d a ro v a ti n i t i  zaru b iti,

Odstavek 4
T a  d o k lad a  se ne  izp laču je  osebam , k i so n a  izrednem  do p u stu  a li k a te r ih  p la č a  je  u s ta v ­

ljena. n i t i  osebam , k i so v  tak em  položaju , d a  b i po obsto ječem  zakonu m ogli sk lepati, da  niso 
več v  a k tiiv n i služb i.



Odstavek 5
T a dok lada  se ne  izp laču je  uslužbencem , k i im ajo  p rav ico  do racion irane  h ran e  v  n a rav i 

a li do gotovine zanjo, p a  naj bo celo tna  a li delna , razen  če je  po  obsto ječem  zakonu u slu žb en ­
cem  dovoljeno, d a  se glede teg a  po ljubno  od ločijo  za  boljšo ugodnost.

Odstavek 6
V p rim erih  ko je  po  obsto ječem  zakonu dovoljen ih  več  služb, se izp laču je  sam o ena 

d o k lada  za ra c io n ira n  o h rano .

Odstavek 7
D oklada, do ločena  v  tem  členu, se zn iža  za deset (10) odsto tkov  osebju, k i je v  služb i 

po  o b č in ah  z v eč  k ak o r 50.000, a  z m an j kakor 200.000 p reb ivalcev  te r  v  p u ljsk i občin i ; osebju, 
k i je  v  s lužb i po o b č in ah  z m an j kakor 50.000 p reb iva lcev  p a  se zn iža  za d v a jse t (20) odstotkov.

Odstavek S
Znesek ta k e  doklade ne  sm e p resegati d v a k ra tn e  vso te  m ezde a li p lače, k i p o tek a  iz 

izv a jan ja  določb v  č lenu  V teg a  ukaza. T a  om ejitev  p a  ne v e lja  za osebje, vk lju čen o  v  p reg led ­
n icah  1 ,2 in  3 d o d a tk a  I I I  k  zakonu  z dne 20. a p r ila  1939, št. 591, k i se odloči za  gornjo  do­
k lad o  v  sm islu  o d stav k a  5 teg a  člena.

Č L E N  X

DODATNA ZENAČITVENA PLAČA

Odstavek 1
Če bi se izkazalo, d a  bi b ili po izv a jan ju  členov IV  in  IX  teg a  ukaza  pogoji glede p re ­

jem kov slabši, kakor p a  so b ili dne 30. ju n ija  1945, se bo raz lik a  p lačev a la  da lje  k o t osebna 
n ag rad a  te r  se bo odtegovala  od nasledn jih  povišie, ki se u tegnejo  pozneje d o v o ljeva ti iz kakrš 
nega  koli razloga.

Odstavek 2
T istim , k i im ajo  p rav ico  do tak e  osebne nagrade , in  vsem  tis tim , ki po izv a jan ju  vseh 

p re jšn jih  te r  poznejših  določb teg a  uk aza  p re jm ajo  ko t celotno povišico m an j kak o r 450 lir  
m esečno (skupno), se bo p lačev a la  d o d a tn a  p lač a  450 lir  m esečno (skupno) a li n iž ja  vsota , 
kak ršn a  bo p a č  p o trebna , da  se zen ač i om enjena povišica.

Odstavek 3
T a d o d a tn a  p lač a  se bo od tegovala  od  nasledn jih  povišie, k i se u tegnejo  pozneje dovo­

l je v a ti  iz kakršnega koli razloga.

Č L E N  X I I

PREKLIC FAŠISTIČNO-REPUBLIKANSKIH ODLOKOV IN ZAKONOV

V si odloki, u redbe  a li ukazi, ki j ih  je izda la  tak o  im enovana fašis tično-repub likanska  
v  ad a  te r  dovolju je jo  povišice p la č  a li m ezd a li n ud ijo  nove dodatke, n ag rade  a li doklade, so 
p rek lican i z dnem , ko s top i t a  ukaz  v veljavo.

Č L EN  X I I I

IZVAJANJE TEGA UKAZA
Odstavek 1

D oločbe teg a  uk aza  ve lja jo  za okrožne in  občinske ta jn ik e  te r  za  vse okrožne in  ob­
činske uslužbence.

Odstavek 2
a )  N aslednje  ustan o v e  te r  zavodi im ajo  s tem  prav ico  ,d a  po od loku p ris to jn ih  o b las ti 

te h  u stan o v  in  zavodov  raztegnejo  vse v  te m  u k azu  navedene ugodnosti in  povišice po  spodaj 
om enjen ih  d o ločilih  in  pogojih  n a  svoje osebje : u stan o v e  za javno  pom oč in  b lag in jo  ; poldr- 
žavn i zavodi in  v  splošnem  vsa  te le sa  te r  zavodi javnega  zn ača ja , v stevši av tonom nih  zavodov, 
k i so pod  d ržavn im  nadzorom  ali upravo , a li p a  dobivajo  s ta ln e  podpore  a li p rispevke  od d ržav e  ; 
vsi zavodi, k i so dodeljen i a li p a  neposredno odvisni od okrožij in  občin  n a  ozem lju a li d ržav n ih  
zavodov, n a š te tih  zgoraj, č igar osebje n i podvrženo  p rav n em u  n adzoru  k o lek tiv n ih  delavsk ih  
pogodb  ;

b) t i  zavodi in  ustan o v e  im ajo  pravico , da  daje jo  n iž je  vso te  od ugodnosti in  povišie, 
n a š te tih  in  p red v id en ih  v č len ih  IV , V I te r  IX  teg a  ukaza.



Čl e n  x i v

OMEJITEV CELOTNIH PREJEMKOV

Odstavek 1
C elotni pre jem ki osebja, upoštevanega v  od stav k u  2 p re jšn jega člena, k i sestojijo  iz : 

a) p lače, do k a te re  je  im el kdo pravico  n a  d an  8. sep tem bra  1943, zvišane po do p lač ilu  za a k ­
tiv n o  službo in  po začasn i vo jn i dok lad i istega  d a tu m a : b) dok lade za d ružinske č lane a li p o ­
dobne d ružinske doklade, k i je  b ila  v  v e ljav i 8. sep tem bra  1943, zvišane za 100%  n a  osnovne 
in  d odatne  zneske za p rve  t r i  o troke, a  nesprem enjene glede n a  zneske, izp lačljive  za če trteg a  
in  nasledn je  o troke ; c) začasne dopolnilne doklade, izraču n an e  v  sm islu  odstavka  1, člena 
V II I  teg a  ukaza  n a  podlagi celo tnega zneska vseh  doklad, om enjenih  v  p re jšn jih  pododstavk ih  
a)  te r  b), a  v  nobenem  p rim eru  v iš ja  od 1900 lir  m esečno (skupno) ; c) povišice dopolnilne d o ­
k lade, navedene v  odstavk ih  2, 3 in  4 č lena V III  teg a  ukaza ; ne  bodo v  nobenem  prim eru  
m ogli b iti  zv išani za več kak o r 3000 l ir  m esečno (skupno) k o t skupn i re z u lta t  izv a jan ja  členov 
IV  in  V I te r  vseh  odstavkov  č lena  IX  razen  odstavka  1.

Odstavek 2

G ornja om ejitev  bo n a jp re j v e lja la  za m ezde in  n a to  za d ruž inske  doklade.

Čl e n  x v

ODTEGLJAJI PREDUJMOV, KI SO JIH DALI FAŠISTIČNO-REPUBLIKANSKA VLADA
TER NEMCI

Predujm i, ki so j ih  da li tak o  im enovana fašistično-repub likanska  v lad a  ali nem ške sile 
pod  nem ško zasedbeno v lado, se bodo odtegovali v  v išin i 100 l ir  m esečno.

Čl e n  x v i

IZRAČUNAVANJE PREJŠNJIH POVIŠIC, PREDUIMOV I.T.D.

a) P r i iz raču n av an ju  zneskov, ki j ih  je  tre b a  osebju izp lača ti po do ločbah  teg a  ukaza, 
je  tre b a  se šte ti vse zneske, ki so b ili izp lačan i, odkar je  t a  ukaz stop il v  veljavo  (1. ju lija  1945), 
te r  v k lju č iti  izredno podporo in doklado bom bardirancem , ki s ta  z odstavkom  1, člena IX  teg a  
ukaza  odprav ljen i, in  vse povišice in  p redujm e, k i j ih  je  doslej dovolila  Zavezniška vo jaška  
u p rav a .

b) Ce b i se po takem  izraču n av an ju  izkazalo, da  im ajo  uslužbenci se kake zakonite  zah ­
teve, se jim  bo dolg izp lača l v  e n k ra t nem  znesku.

Čl e n  x v i i

KAZEN ZA PRESTOPEK TEGA UKAZA

K d o r nam erno  prekrši kako določbo teg a  ukaza, bo  k riv  p re s to p k a  te r  bo, če ga  bo Z a­
vezniško vojaško sodišče spoznalo za  krivega, kaznovan  z globo a li zaporom  a li obojim , kakor 
bo sodišče p a č  določilo  ; nam esto  ta k e  kazni a li poleg n je  lahko  sodišče odredi, d a  m ora  krivec 
p la č a ti  vse  vsote, do k a te rih  po tem  ukazu  n im a zakon ite  pravice.

Čl e n  x v i i i

VELJAVNOST TEGA UKAZA

a)  Vse povišice, dok lade in  ugodnosti, n a š te te  v  tem  ukazu, te r  u redbe, pogoji in  om ejitve, 
k i se n an je  nanašajo , bodo ve lja le  od dne 1. ju lija  1945.

b)  Časovna oznaka „veljav n o st teg a  u k a za “, k i je  b ila  v  tem  uk azu  zgoraj rab ljen a , bo 
p o m en ila  d a n  1. ju lija  1945.

c) Z izjem o gorn jih  določb bo t a  ukaz  stopil v  ve ljavo  n a  ozem lju te r  v  n jegovih  okrožjih  
n a  d a n  n jegove p rv e  ond o tn e  objave.



Ukaz št. 44
ZVIŠANJE IN UREDITVE HONORARJEV ZDRAVNIKOM, ZAPOSLENIM PRI NARODNEM 
ZAVODU ZA POMOČ DELAVCEM V BOLEZNI („ISTITUTO NAZIONALE PER L’ASSISTENZA

DI MALATTIA AI LAVORATQRI“)

K e r  so dne 8. sep tem b ra  1943 zdravnik i, zaposleni p r i  N arodnem  zavodu za pom oö d e­
iner so dne  8. septem bra 1943 zd ra vn ik i, zaposlen i p r i  N a ro d n em  zavodu  za p o m o t d e lav­

cem v  bolezni, p re jem a li honorarje, določene po p ra v iln ik u , k i  ve lja  za  o m en jen i zavod, i n  so b ila  
za n j določena zv iša n ja  s K r .  zak. odi. z  dne 20 . a p rila  1939, št. 591, ter s K r. zak . odi. z  dne 16. 
a p r ila  1940, št. 237 , in

ker je  dognano, da  je  ta m k a j zaposlen im  zd ra vn iko m  v  tis te m  delu  J u li js k e  B en eč ije , k i  
ga u p ra v lja  Z a v e zn išk a  vo ja ška  u p ra va  ( in  se tu  im e n u je  „ozem lje"), po pom oti i n  ko t dodatek  
k  n jih o v im  honorarjem  bilo p la ča n o  n a d a ljn je  zv iša n je  trideset odstotkov, določeno z  za ko n sk im  
odlokom  z dne 8. decem bra 1943, št. 796, k i  p a  n i  b il v  ve lja v i n a  ozem lju  od 12. ju n i ja  1945 dalj»  
ter „ začasna  vo jn a  d ok lada“ ( A g g iu n ta  tem poranea d i  G uerra), določena s K r . zak. odi. z dne 14. 
j u l i ja  1941, št. 646, k i  p a  se je  na n a ša la  n a  drugo vrsto oseb in  ne n a  zd ra vn ike  in

ker je  že lja , da  se zv iša jo  tem  zd ra vn iko m  honorarji, do ka terih  so im e li pravico  n a  d a n  8. 
septem bra 1943, ter da  se u red i izra vn a n je  vsot, k i  so j im  bile zm otno izp la ča n e  po om enjenem  za ­
ko n skem  od loku  z  dne 8. decembra 1943, št. 796, i n  po  navedenem  K r. za k  odi. z  dne 14. ju l i ja  
1941, št. 646, ko t „ začasna  vo jn a  dok lada“ (A g g iu n ta  tem poranea d i  G uerra),

zato zd a j jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , po lko vn ik , J .A .G .D ., v iš ji  ča s tn ik  za  civilne zadevt 
n a  ozem lju ,

UKAZUJEM
tole :

Ö LEN  I.

POTRDITEV IZPLAČIL, PODELJENIH POD ZAKONSKIM ODLOKOM Z DNE 8. DECEMBRA 
1943, ŠT. 796, IN POD KR. ZAK ODL. Z DNE 14. JULIJA 1941 , ŠT.646

Vsa izp lač ila  hon o ra rjev  za  dobo od 12. ju n ija  1945, podeljena  zdravnikom , k i so za ­
posleni p r i  N arodnem  zavodu za pom oč delavcem  vbolezni („ Is titu to  N azionale pe r 1’A ssistenza 
di M a la ttia  a i L av o ra to ri“) po  zakonskem  odloku z dne 8. decem bra 1943, št. 796, a li  po K r. 
zak. odi. z dne 14. ju lija  1941, št. 646, ko t „začasna  vo jn a  d o k lad a“ (A g g iu n ta ' tem poranea  
d i G uerra), so s tem  p o trje n a  te r  se bo  sodilo, d a  so b ila  zakonito  podeljena, v en d ar p a  je  treb a  
u p o štev a ti določbe č lena  I I I .  teg a  ukaza.

Ö LEN II.

ZVIŠANJE HONORARJEV, VELJAVNIH NA DAN 8. SEPTEMBRA 1943

A) Prvo zvišanje za 1 0 0 %

H onorarji, k i so j ih  zgoraj om enjeni zd rav n ik i p re je li dne  8. sep tem b ra  1943, se s tem  
zvišajo  za  100% , in  sicer z v e ljavnostjo  od  1. ju lija  1945.

B) Nadaljnje zvišanje za 5 0 %

H onorarji, k i so j ih  zgoraj om enjeni zd rav n ik i p re je li dne  8. sep tem b ra  1943 in  so b ili 
zv išan i v  sm islu  od stav k a  A) teg a  člena, se s tem  zvišajo za 50% , in  sicer z veljavnostjo  od  1. 
o k o tb ra  1945.

Č L E N  I I I .

ODTEGOVANJE VSOT, IZPLAČANIH PO ZAKONSKEM ODLOKU Z DNE 8. DECEMBRA
1943  ŠT. 796, TER PO KR. ZAK. ODL. Z DNE 14. JULIJA 1941 , ŠT. 646

Vse vsote, k i so že b ile  izp lačane  zgoraj om enjenim  zdravnikom  k o t h o n o ra rji v  sm islu



zak. odi. z dne 8. decem bra 1943, št. 796, a li po  K r. zak. odi. z dne 14. ju lija  1941, št, 646, 
k o t „začasna  v o jn a  d o k lad a“ (A ggiunta tem p o ran ea  d i G uerra) ža dobo od' 1. ju lija  1945, 
se bodo odtegnile  od zneskov, k i tak im  zdravnikom  gredo v  sm ilu  povišic, podeljen ih  s členom  
II . teg a  ukaza.

Čl e n  i v .

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz bo stop il v  veljavo  po vsem  ozem lju n a  dan , k i je  tu  spodaj označen.

T rs t, dne 11. decem bra 1945.

H. P. P. ROBERTSON
po lkovn ik

z a :  ALFREDA C. BOWMANA
polkovnika, J.A .G .D ., 

v išji čast n ik  za  civ ilne  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Ukaz št. 48
SPREMEMBA SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. U  — IZJAVA PREDSEDNIKOV OBČIN

O LASTNIŠTVU

K er je bilo v 61. I I I . ,  točka 2, črka h) splošnega ukaza št. 14 z dne 11. septembra 1945, 
k i nosi naslov „Poprava od vojne poškodovanih h iš“, določeno, da morajo prosilci, k i  želijo dobiti 
podporo za popravilo od vojne poškodovanih hiš, v  sm islu  omenjenega splošnega ukaza prošnji 
prilo žiti uradne listine o lastništvu, k i  j ih  predpisuje čl. 1158 civilnopravnega zakonika, ali n a ­
mesto teh dokazati lastništvo z izjavo, podpisano od štirih  p r ič  in  potrjeno s prisego pred okrajnim  
sodnikom, ali z izjavo okrožnega predsednika na  njegovo lastno odgovornost, in

ker se zdi, da je želja, n a j se dovolijo tudi izjave predsednikov občin glede lastništva, da bi 
se tako olajšal postopek s prošnjam i, ^

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

IZJAVA PREDSEDNIKOV OBČIN O LASTNIŠTVU

Ölen I I I ,  to č k a  2, č rka  h )  splošnega uk aza  št. 14 z dne 11. sep tem bra  1945 se s tem  sp re ­
m eni v  to liko , da  poleg  tam k a j p red v id en ih  n ač in o v  dokazovanja  la s tn iš tv a  prosilci, k i se v  
sm islu  navedenega splošnega uk aza  potegujejo  za  po p rav ilo  od vo jne poškodovanih  hiš, svojim  
prošn jam  lahko  prilagajo  k o t dokaz la s tn iš tv a  izjavo p red sedn ika  občine, k je r la s tn in a , za 
k a te ro  gre, leži. Za to  izjavo nosi odgovornost p redsedn ik  obč in e  sam ,

Č L E N  II.

VAL JAVNOST UKAZA

T a  ukaz bo stop il v  veljavo n a  dan , ko ga bom  podpisal.



Ukaz št. 49
RAZPUST USTANOVE „ENTE NAZIONALE DISTILLAZIONE MATERIE VINOSE“

K er sodim, da je zaželeno in  potrebno razpustiti ustanovo „Ente Nazionale D istillazione  
M aterie Vinose“ v tistem  delu Ju lijsk e  Benečije , k i ga upravljajo Zavezniške sile ( in  se tu  navaja  
kot „ozemlje"),

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

RAZPUST

U stanova  „E n te  N azionale D istillazione M aterie  V inose“ v  m ejah  ozem lja je s tem  ra z ­
p u ščena.

Č L E N  I I

IMENOVANJE LIKVIDATORJA

R agioniere B E L L IZ I G IU S E P P E  v  T rs tu  je  s tem  im enovan za lik v id a to rja  u stan o v e  
„E n te  N azionale D istillazione M aterie V inose“ v  m ejah  ozem lja. D eloval bo pod  nadzorstvom  
Z avezniške vo jaške uprave.

Čl e n  i i i

OBLAST IN DOLŽNOSTI LIKVIDATORJA
Odstavek 1

O m enjeni lik v id a to r bo im el nasledn jo  o b las t in  d o lž n o s ti :
a)  Prevzel bo v  v a rstv o  vso im evino u stanove  „E n te  N azionale D istillazione M aterie  

V inose“ v  m ejah  ozem lja te r  je p rodaja l po navodilih , ki jih  bo izda ja la  Zavezniška 
v o jaška  u p ra v a .

b) Prevzel bo v  v a rstv o  vse knjige, lis tin e  in  zapisnike  om enjene d ružbe  te r  j ih  h ran il, 
dok ler Zavezniška v o jaška  u p rav a  ne  izda posebnih  navodil.

c) V ložil bo ves denar, k i p r ip ad a  d ružb i, te r  gotovino, ki je  v  b lag a jn i ob razpustu , 
v cen tra ln o  b lagajno, to d a  p r i tem  se m ora ra v n a ti  po n av od ilih  Zavezniške vojaške 
up rave.

6) Sestav il bo in v en ta r  im ovim e om enjene d ru žb e  te r  Zavezniški vo jašk i u p rav i sem 
p a  t j a  p red ložil p o ro č ila  o u p rav i in  likv idaciji, ki b i jih  t a  zah tev a la .

Odstavek 2
R azen  v  ko likor je  zgoraj d rugače  določeno, bodo vsi zakoni, k i zadevajo  razp u st, o" 

b la s t  te r  do lžnosti lik v id a to rja  in  so b ili  v  v e ljav i n a  d an  8. sep tem b ra  1943, v e lja li za razpust, 
kak o r je  tu  do ločen.

Čl e n  i v

VELJAVNOST UKAZA

T a  ukaz bo stop il v  ve ljav o  n a  dan, ko g a  bom  podpisal. 

T rs t, dne  18. decem bra  1945



Ukaz št. 50
DOLOČBA GLEDE TISTIH, KI NIMAJO OSEBNIH IZKAZNIC ALI POSEBNEGA PORTDILA 

VPISA — DODATEK K UKAZU Št. 14

K er je z ukazom  št. 14 z dne 10. se-ptembra 1945 izdana odredba za izdajo osebnih izkaznic  
ter posebnih potrdil vpisa v  tistem  delu Ju lijske  Benečije, k i  ga upravljajo Zavezniške sile ( in  
se tu  omenja kot „ozemlje“ ), ter je v njem  naslednja določba (člen I V )  :

Okrožni kom isarji bodo pravočasno objavili rok, po preteku katerega se bo proti vsem, ki­
fle bodo im eli redne osebne izkaznice ali potrdilo vpisa, kazensko postopalo“, in

ker se zdi bolj zaželeno, da se gornja objava napravi po ozemeljskem ukazu, da bi se dosegla 
enotnost na  vsem ozemlju,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik , J.A .O .D ., v išji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M

Čl e n  i .

DOLOČBA GLEDE TISTIH, KI NIMAJO OSEBNE IZKAZNICE ALI POSEBNEGA POTRDILA
VPISA

K d o r n a  d an  1. ja n u a r ja  1946 in  po tem  d a tu m u  n e  bo im el osebne izkaznice a li p o seb ­
nega p o trd ila  vpisa, kakor zah tev a  ukaz št. 14, bo k riv  p re sto p k a  in  bo, če ga  bo Zavezniško 
vojaško sodišče spoznalo za krivega, kaznovan  z globo a li zaporom  a li obojim , kakor bo so­
dišče p'ač določilo .

Čl e n  i i .

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz bo stop il v  veljavo  n a  dan, ko ga  bom  podpisal.

T rs t, 18. decem bra 1945

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G.D., 

v išji čas tn ik  za  civ ilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Ukaz št. 51
OPROSTITEV CARIN

K er se zdi, da je zaželeno in  v javno korist, da se nekatere potrebne vrste blaga ter snovi 
oprostijo carin v  tistem  delu Ju lijsk e  Benečije, k i  ga uprav Ijajo Zavezniške sile ( in  se tu  navaja  
kot „ozemlje“),

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .O .D ., v iš ji častnik za civilne zadeve,



U K A Z U J E M

Čl e n  i

OPROSTITEV CARIN NA UVOZIH ZA ZAVEZNIŠKE SILE

Uvoz b lag a  in  snovi kakršnega  koli izvora, nam enjeno  za  oborožitev  te r  oskrbo Zavez­
n išk ih  sil, bo oproščen slehern ih  carin .

Ö LEN  I I

OPROSTITEV CARIN NA UVOZIH IN IZVOZIH ZA PROSTO RAZDELITEV

C arine je  n a d a lje  op roščeno  :

a)  B lago, za  k a te ro  je Z avezniška vo jaška u p rav a  izda la  p o trd ilo , d a  je b ilo  uvoženo 
v  ozem lje za p rosto  razd e litev  v  pom oč c iv ilnem u p reb iva ls tvu .

b) B lago k ra jevne  izdelave, o ka te rem  je Zavezniška vo jaška  u p ra v a  izda la  po trd ilo , 
da  ga  sam a izvaža iz ozem lja in  d a  je  nam enjeno  Z avezniškim  vladam .

Č L E N  I I I

OPROSTITEV CARIN NA DRUGO POTREBNO BLAGO IN SNOVI

Odstavek 1
N a podlag i p o trd ila  Zavezniške vojaške up rave, v  k a te rem  je naveden  razlog  ta k e  o- 

p ro stitv e , se lah k o  v  celoti a li delno  oprošča  od c a rin  :

a) B lago in  snovi, uvožene v  ozem lje iz p r izn an ih  v iro v  te r  v  sk lad u  s ted a j v e ljavn im i 
uredbam i, ki so nam enjene prodaji, d a  se z n jim i h ra n i p reb iv a ls tv o  in  d a  se k rije jo  d ru g e  n je ­
gove ž iv ljen jske  po treb e .

b) B lago in  snovi, k i j ih  u v aža  v  ozem lje Z avezniška vo jaška  u p ra v a  za p ro d a jo  c iv il­
nem u p reb iv a ls tv u  po* tv rd k a h  do ločen ih  za  to  od Zavezniške vo jaške u p rav e  ; b lago  m ora 
s lu ž iti obnovi in d u strije  in  nep rem ičn in  te r  pospešitv i in  o k rep itv i gospodarskega živ ljen ja  
v  ozem lju .

Odstavek 2

C arine p a  p o d  tem  členom  n i oproščeno : m onopolno blago, kava, kakao, čokolada te r  
vse ko lonia lno  blago, n a šte to  v  o d stav k ih  52  do 63 carinske ta rife .

Odstavek 3

a)  G ornje o p ro stitv e  ne  bodo ve lja le  za  carine, znane k o t „ Sovraim poste  di confine“, 
ki odgovarja jo  n o tran ji carin i n a  izdelavo (im poste in te rn e  d i fabbricazione), n a  izdelke, p o d ­
vržene ta k i carin i po  obsto ječem  zakonu. Te carine se bodo še n ad alje  pob ira le  celo od b laga  
in  snovi, k i so b ile  v  sm islu  teg a  člena v  Geloti a li delno oproščene carin .

b) F a rm acev tsk i izdelk i p a  so lahko  oproščeni p ris to jb in e  „sovraim poste  d i confine“ 
g lede  n a  alkohol, k i ga vsebujejo.

Ö LEN IV

VELJAVNOST UKAZA

T a  ukaz  bo  stop il v  ve ljavo  n a  dan, ko ' ga bom  podpisal.

T is t, dne 19. decem bra 1945

ALFRED C. BOWMAN
P olkovnik , J .A. G.D., 

v išji č as tn ik  za c iv ilne  zadeve



Ukaz št. 52
PRISTOJBINE ZA RADIO

K er se zdi zaželeno in  potrebno zviša ti pristojbine za radio za 1. 1945 v tistem  delu Julijske  
Benečije, k i  ga upravljajo Zavezniške sile ( in  se tu  nava ja  kot „ozemlje"),

zato zadj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .O .D ., v iš ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

Ö LEN  I

PRISTOJBINA ZA RADIO ZA 1. 1945

a) P r is to jb in a  za rad io  za  1. 1945 se s tem  zviša v  m ejah  ozem lja n a  163 lir , če jo kdo 
p lača  v  en k ra tn em  znesku, te r  na  167 lir  p r i  p lač ilu  v  obrok ih  v  sm islu  obsto ječ ih  uredb .

b) R azliko  m ed dosedanjo p ris to jb in o  za rad io  za 1. 1945 in  zgoraj določeno p risto jb ino  
bo treb a  p la č a ti  v  tek u  40 dn i po dnevu, ko je t a  ukaz stop il v  veljavo  ,in  sicer v  sk lad u  z u re d ­
bam i, ki zdaj velja jo  za  pob iran je  p ris to jb in  za  radio .

Č L E N  I I

PRISTOJBINA „TASSA SÜLLE C ONCE S SI ONI GOVERNATIVE“

P ris to jb in a  „Tassa sulle concessioni go v ern ativ e“, k i so jo p lača li la s tn ik i rad ijsk ih  a p a ­
ra to v  za 1. 1945, se bo zad rža la  in  z n jo  se bo p lača la  razlik a  m ed dosedanjo pristo jb ino  za dose­
danjo za 1. 1945 in  tu  določeno pristo jb ino , kakor je  določeno v  členu I-b  teg a  ukaza.

ÖLEN I I I

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz  bo stop il v  veljavo n a  ozem lju in  v  n jegovih ok rož jih  n a  d an  njegove p rve  on- 
do tn e  objave.

T rs t, dne 22. decem bra 1945

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik , J.A .G .D ., 

v iš ji čas tn ik  za civ ilne  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Upravni ukaz št, 15
IMENOVANJE DR. RAKUSCEKA ALFONZA ZA PRIZIVNEGA SVETNIKA

Jaz , A L F R E D  C. BOW M AN, polkovnik , J . A. G.D., v iš ji čas tn ik  za civ ilne zadeve v  
tis te m  delu  Ju lijsk e  B enečije, k i je  pod Zavezniško vojaško upravo, p o stav ljam  za prizivnega 
sv e tn ik a  p e te  stopn je



dr. R A K U SC E K A  A LFO N ZA

ki bo nad alje  op rav lja l svoje dosedanje naloge. Od d a tu m a  teg a  ukaza  bo prejem al p lačo  in  
d ruge  p rejem ke zgoraj označene stopnje.

T rs t, dne 24. decem bra 1945
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A . G.D. 
v išji častn ik  za civ ilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Upravni ukaz št. 16
IMENOVANJE DODATNIH ČLANOV TERITORIALNE PRIZIVNE KOMISIJE ZA EPURACIJO

K er sodim, da je potrebno, da im enujem  novega elana teritorialne prizivne kom isije za epu- 
racijo, ustanovljene s splošnim  ukazom  št. 7, odstavkom X I I ,  da zavzame mesto ST U PA R IC H A  
G IA N IJA , k i je-odstopil, in

ker se zdi zaželeno in  potrebno, da im enujem  dva dodatna člana te komisije,
zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne zadeve,

O D L O Č A M :

1. —  C H IA R U TTTN I B R U N O  je  s tem  im enovan za č lana  te rito ria ln e  p riz ivne  ko ­
m isije  za epuracijo  n a  m esto  ST U PA R IC H A  G IA N IJA , k i je osdtopil.

2. —  F L O R E A N I G U ID O  te r  M O SE TT I M ARCELLO s ta  s tem  im enovana za d o ­
d a tn a  č lan a  te rito ria ln e  p riz iv n e  kom isije. '

3. —  T a od lok  bo s to p il v  veljavo, ko ga  bom  podpisal.

T rs t, dne 27. decem bra 1945
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik , J.A .G .D ., 
v išji čas tn ik  za civ ilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Upravni ukaz št, 17
IMENOVANJE AVV. MAGNARINA ALBINA ZA OKROŽNEGA PODPREDSEDNIKA

PULJSKEGA OKROŽJA

1. —  V sk lad u  z do ločbam i splošnega uk aza  št. 11 je  avv. M A G N A R IN  A lb ino  s tem  
im enovan za okrožnega podpredsednika  pu ljskega  ok rož ja  z v e ljavnostjo  od 10. sep tem bra  
1945 te r  bo k o t ta k  im el p rav ico  do pre jem kov  in  n a g rad  državnega  u ra d n ik a  V. stopnje.

2. —  To im enovanje bo velja lo  do n ad aljn eg a  ukaza.



Javna Objava št. 9

ODDAJA KORUZE V SMISLU SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. S

V  nasledn jem  objav jam o jav n o sti to le  obvestilo  :
1. —  V zvezi s splošnim  ukazom  št. 5. k i ga  je izdala  Zavezniška vo jaška u p ra v a  dne 

10 ju lija  1945 in  zadeva zb iran je  ž itn ih  pridelkov , se opozarjajo vsi p ridelovalc i koruze, da  
je  tre b a  p r ija v iti  obdelane površine  te r  količine p ridelka , kakor določa čl. 11 navedenega ukaza, 
občinski s ta tis t i  čno-gospodarskim  u radom  za k m etijs tvo  (Uffici Com unali S ta tis tic i E cono­
mici dell’A grico ltu ra  (U.C. S.E.A. ) do 31 decem bre 1945.

2. —  K oličine, k i jih  je tre b a  o d daja ti, naj se p redajo  sk lad iščem  Pokrajinskega p o l­
jedelskega konzorcija  (Consorzio A grario  P rovinciale), ki m u je poverjeno u p rav  ljan je  „ lju d ­
sk ih  ž itn ic “, do 20 ja n u a r ja  1946.

3. —  K oličine, k i so dovoljene pridelovalcem  za družinsko uporabo, za živinsko krm o 
te r  seme, so določene v  čl. 6 om enjenega ukaza.

4. —- Cene, k i jih  je p lač a ti p ridelovalcu  za koruzo oddano v  sk ladišču , so določene n a  
1000.—• lir  za s to t n a  osnovi 16%  v lažn o sti in v k ljučno  n agrade  za obdelavo.

5. —  Vsi p ridelovalc i se opozarjajo  n a  določbe čl. 10, k i p redvidevajo  kazn i za tis te , 
ki ne bi oddaja li p red p isan ih  pridelkov.

T rst, 12 decem bra 1945

P o r th e  Senior Civil A ffairs Officer

LESTER WEIL
C apt. Inf.

Chief Agric. Officer



t r ž a š k o  o k r o ž j e



G O R I Š K O  O K R O Ž J E



Okrožni ukaz št 49

IMENOVANJE OBČINSKEGA SVETA ZA GRADIŠČA

Z ozirom  n a  do ločila  Splošnega U kaza  št. 11 so im enovani sledeči za u stan o v itev  Ob­
činskega Sveta O bčine GRADIŠČA, z vsem i p rav icam i in so podvrženi vsem  dolžnostim , do ­
ločenim  v  7 o d stav k u  navedenega Splošnega U kaza :

Predesednik  B R E S S A N  ERM ACORA 
Č lani BLA SIZZA  G IU S E P P E

G R A TTO N  V IN CEN ZO 
P IA N  G IO V A N N I 
D l  B E R T  M ARINO

T a odredba stop i tak o j v  veljavo in ostane  veljavna do nove odredbe.

D ano I  D ecem bra 19415
K. L. SHIRK

1 M ajor A.U. S. 
Okrožni- K om isar

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 50

IMENOVANJE MELINGA ANTONIJA ZA OBČINSKEGA PREDSEDNIKA OBČINE GRADIŠČA

Z ozirom  n a  določbe Splošnega ukaza  št. 11. je s tem  M ELIN Z A N TO N IO  im enovan 
za O bčinskega P redsednika O bčine G RA D IŠČA  z vsem  ip rav icam i in je  podvržen  vsem  dolž- 
m ostim , določenim  v  5. od stav k u  navedenega splošnega ukaza.

T a odredba stopi tako j v  veljavo in ostane  veljavna^ do nove odredbe.

D ano 4 D ecem bra 1945

K. L. SHIRK
M ajor A.U. S. 

O krožni K om isar



G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A

Okrožni ukaz št. 52

IMENOVANJE OBČINSKEGA SVETA ZA ROMANS D ISONZO

Z ozirom  n a  določila  Splošnega U kaza št. 11 so im enovani sledeči za  u s tan o v itev  Ob­
činskega S v e ta  O bčine ROM ANS D ’ ISONZO, z vsem i p rav icam i in  so podvrženi vsem  dolž­
nostim , določenim  v  7 odstav k u  navedenega Splošnega U kaza :

P redsednik  D E  R IO  B E R N A R D O  

Člani F E R R A R IN  A N T O N IO

P E R A S S E N  G IU S E P P E  

M O N TA N A R I FRA NCESCO 

M UCCHIUT A N TO N IO

T a odredba stop i tako j v veljavo in ostane v e ljavna  do nove odredbe.

D ano 4 D ecem bra 1945

K. L. SHiRK
M ajor A.U. S. 

O krožni K om isar

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 53

IMENOVANJE TOMATJE ELIJA ZA OBČINSKEGA PREDSEDNIKA OBČINE MARIANO

DEL FRIULI
i *

Z ozirom  n a  določbe Splošnega ukaza  št. 11. je s tem  TOMAT E L I  O  im enovan za  Ob­
činskega P redsedn ika  O bčine M A RIANO D E L  F R IU L I, z vsem i p rav icam i in je podvržen  
vsem  dolžnostim  določenim  v  5. od stav k u  navedenega splošnega ukaza.

T a  od redba s top i tak o j v  veljavo  in  ostane  v e ljav n a  do nove odredbe.

K. L. SHIRK
M ajor A.U. S. 

O krožni K om isar



Okrožni ukaz št. 54

IMENOVANJE OBČINSKEGA SVETA ZA MARIANO DEL FRIULI

Z ozirom  n a  do ločila  Splošnega U kaza št. 11 so im enovani sledeči za u stan o v itev  O b­
činskega Sveta  O bčine M A RIANO D E L  F R IU L I. z vsem i p rav icam i in so podvržen i vsem  
dolžnostim , določenim  v  7 o d stav k u  navedenega Splošnega U kaza :

0
Predsednik  T O N E T  B R U N O  

Č lani C IV ID IM  M A RCELLIN O

C A TTA R IN  DOM EN ICO 

OLIVO G IU S E P P E  

D O NDA BEN1AM INO

T a odredba stopi tak o j v  veljavo in ostane  veljavna  do nove odredbe.

.Dano 4 D ecem bra 1945

K. L. SHIRK
M ajor A.U. S. 

O krožni K om isar

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 58

IMENOVANJE PREDSEDNIKA IN RAVNATELJA ..ISTITUTO PER L’ ASSISTENZA DI
MALATTIA AI LAVORATORI

Ja z  K . L . S H I R K , M ajor A. V. S ., Guverner Okrožja Gorica, v izvrševanju m eni pode­
ljenega polnomočja

O D R E J A M

d a  je
1) Gospod LO R EN ZO  STR A TTA  s tem  Ukazom  im enovan za P redsedn ika  „ Is titu to  

pe r l ’A ssistenza di M a la ttia  a i L a v o ra to r i“.
2) Gospod M A RIO T IB E R IO  s tem  U kazom  im enovan  za R a v n a te lja  „ Is titu to  per 

l'A ssistenza di M a la ttia  ai L av o ra to ri“.

K. L. SHIRK
M ajor A.U. S. 

O krožni K om isar



Okrožna javna Objava št. 5

IMENOVANJE ČLANOV POSEBNE KOMISIJE V SVRHU EPURACIJE V SVOBODNIH IN
UMETNIŠKIH POKLICIH

1. —  S tem  se javno  nazn an ja  d a  je Splošna O dredba št. 13, izdana od A lfreda ('. Bow- 
m ana, po lkovnika J.A .G .Đ .. Višjega častn ika  za civilne zadeve z dne 30 av g usta  1945, n a s ­
lov ljena  „Čiščenje (epuracija) v  svobodnih in um etn išk ih  poklic ih“, v ve ljav i v O krožju Gorica.

2. —  N am en te  splošne Odredbe, kakor je boli n a tan čn o  razv idno  iz O dredbe same. 
je da se s p rav iln im  in d em okra tičn im  postopanjem  p rek in i izvrševanje svojega svobodnega 
in um etniškega poklica vseh onih ki so bili F ašis ti in so zavzem ali v idne in odgovorne službe 
za časa fašističnega režim a ali ki so od 8 sep tem bra  1943 naprej, sodelovali z Republikansko 
Paš i st i ono VI a  do.

3. —  T a splošna O dredba predv ideva  u stan o v itev  posebne kom isije ki bo izvrševala 
svoj posel v sm islu odredbe.

4. —  Člani te  kom isije za Goriško okrožje so bili izbrani od P redsedn ika  in im enovani 
od Zavezniške V ojaške U prave.

5. — Predsednik  in člani te  kom isije so sledeči :

Predsednik : Dr. KOMAVEC A L B E R T  —  Via S. S tefane 43 —  Salcano 

Č la n i:  Dr. R IZ Z A T T I SA NDRO —  Via M ameli 5 - Gorizia

Dr. Ing. O P Pl PR I ERM AN NO —  V ia  C adorna 34 —  Gorizia 

Dr. JA K O N ČIČ FRANC —  Via C ardueci (i —  Gorizia 

Dr. BASSI B E N V E N U T O  —  Via R astello  2(> —  Gorizia

(>. —  N aslov sedeža k jer poslu je  ta  kom isija je : Sodišče, Via Nazauro Satiro št. 15, 
soba 41. v

7. —  H ran ite lj seznam ov prostih  in um etn išk ih  poklicev je :

Odv. FO R N A SIN  PIO  —  Via Pascoli 12 —  Gorizia

S. —  V sm islu člena (i. Splošne O dredbe št. 13, bo m orala  vsaka  oseba ki izvaja prost 
ali um etn išk i poklic, izpolniti svojo osebno listino .

Osebne listine  in druge inform acije se bodo dobivale  n a  sedežu kom isije.

D ano : 19 O k to b ra  1945
K. L. SHIRK
M ajor A.U.S.

G uverner okrožja



P U L J S K O  O K R O Ž J E



Okrožni ukaz št. 6

VARČEVANJE Z ELEKTRIČNIM TOKOM

■Jaz, V. R. J O H N  S T O N , M . C., General L is t , major, namestnik komisarja za puljsko  
okrožje

O D R E J A M

1. —  Obstoječe om ejitve glede rabe  e lek tričnega  to k a  od 10 .00 -12 .30  u re  bodo še 
d a lje  v  veljavi.

2. —  E le k trič n i to k  za P u lj bo tu d i docela u stav ljen  od 13.30 - 15.00 ure  dnevno. P ri 
tem  bo v k ljučen  še vzhodni vod, ki oskrbuje s tokom  bolnišnico „S&ntorio S an to rio “.

3. —  Vse trgovine in u rad i se bodo zap ira li ob 17. uri, razen  brivnic, ki smejo o s ta t1 
o d p r te  do 19. ure.

4. —  R azsv etljav a  izložb a li nap isov  ne bo več dovoljena.
5. —  Ni dovoljena n ik ak a  zu nan ja  razsv e tljav a  stanovan j, trgovin, gledališč ali jav n ih  

okalov. n o tran jo  razsve tljavo  p a  je tre b a  zm an jšati za tretjino .
5. -— K dor se ne bo ra v n a l po tem  ukazu, bo kaznovan z globo, zaporom  ali obojim , 

kakor bo Zavezniško vojaško sodišče pač določilo.

D ne 13. decem bra 1945
V. R. JOHNSTON

m ajor, M. C.
n am estn ik  okrožnega kom isarja 

Pu ljsko  okrožje

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni ukaz št. 14
IMENOVANJE KMETIJSKEGA NADZORNIKA IN RAVNATELJA USTANOVE U P.S.E.A.

1- —  Jaz , V. R. JO H N S T O N , M. C.. General L ist, m ajo r nam estn ik  kom isarja  za p u ­
ljsko okrožje, s tem  im enujem  :

dr. L U IG IJA  D ’A N D R IJA

za km etijskega nadzorn ika  za P u lj in ra v n a te lja  u stanove  U .P. S.E.A.
2. —  T a ukaz  bo tak o j stop il v  veljavo.

D en I. n o v em b ra  1945

V. R* JOHNSTON
m ajor

n am estn ik  kom isarja  za 
puljsko okrožje



Upravni ukaz št. 15
IMENOVANJE KOMISIJE ZA IZDAJO TRGOVSKIH DOVOLJENJ ZA POTUJOČE 

PRODAJALCE V PULJSKI OBČINI

1. —  Jaz, V. E. JO H N ST O N , M. C. General L ist, M ajor, nam estn ik  kom isarja  p u lj­
sk eg a  ok rož ja  s tem  im enu jem :

1) DAGR1 G IO R G IO

2) BA LD Ii S S A R IN I O R E ST E

3) ROM U S SI CARLO

4) S T IL U  BRU N O

5) T A U C E E  G IO VAN NI

za člane kom isije za izdajo trgovsk ih  dovoljeni za po tu joče p rodaja lce  v  P u ljsk i občini,
2 ,  —  T a odredba stopi tako j v veljavo.

D ano 22. N ovem bra 1945
V. R. JOHNSTON

M ajor
nam estn ik  okrožnega kom isarja  

v P u lju

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni ukaz št. 16
IMENOVANJE NOVEGA STANOVANJSKEGA ODBORA

Jaz, 'V. /? . J O H N  S T O  h', M. General List, major, nam estnik komisarja za puljsko  
okrožje, s tem. imenujem  naslednji odbor, k i bo za,vzel mesto stanovanjskega odbora, imenovanega, 
z upravnim  ukazom  z dne ti. oktobra 1945

Predsednik:  F O R E  ST I A G O.ST INC)

Člani : SA N T IN  GIACOMO

FR A TT O N  STENO

MKZULICH SILV IO

Gl OR G l S POM PEO

V A N N I VIN CEN ZO

Pulj, dno 4. decem bra 1945
V. R. JOHNSTON

m ajor
n am estn ik  okrožnega kom isarja  

Pu ljsko  okrožje



Upravni ukaz št. 17
IMENOVANJE G. BENUSSIJA GUIDA ZA ZASTOPNIKA USTANOVE U.G.E.N.A.

Jaz, V. R . J O H N  S T O N , M . C., General L ist. nam estnik komisarja za puljsko okrožje, 
s tem im enujem

B E N U S S IJA  GUIDA

ko t zas to p n ik a  ustanove  U .G .E .N .A . z veljavnostjo  ocl 12 novem bra 1945.

V. R. JOHNSTON
m ajo r M. C.

nam estn ik  okrožnega kom isarja  
Pulj

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni ukaz št. 18
IMENOVANJE G. BUSSANIJA SALVATOREJA ZA RAVNATELJA USTANOVE S.E.P.R A.L.,

PULJ

J a z , F. R. J O H N S T O N , M . C., General L is t , major, namestnik komisarja za puljsko  
okrožje, s tem im enujem

B U  S SA N I JA  S AL VATO RE JA  

za ra v n a te lja  u stan o v e  SE PHAL v Pulju .

D ne 10. n o v em b ra  1945
V. R. JOHNSTON

m ajor, M. C.
n am estn ik  okrožnega kom isarja , 

Pu lj

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni ukaz št. 19
IMENOVANJE BENINATA GIULIJA ZA RAVNATELJA USTANOVE ..CENTRO AUTO

TRASPORTI1’ V PULJU

*  -Jaz, podpolkovnik E . E. OJIPWUOD, Rogal Berkshire Regiment, komisar za puljsko o-
krožje, s tem im enujem

BENINATA GIULIJA

za ra v n a te lja  u stanove  „C entro A u to tra sp o rti“ v Pu lju .

D ne 15. decem bra 1943
E. S. ORPWOOD

podpolkovnik  
okrožni kom isar 
Puljsko okrožje



Upravni ukaz št. 20
IMENOVANJE BACICCHIJA GIUSEPPEJA ZA PREDSEDNIŠKEGA NAMESTNIKA

EPURACIJSKE KOMISIJE

Jaz. podpolkovnik E. S. O RPW O O D , R oyal Berkshire Regiment, komisar za puljsko o-
krozje , s tem im enujem

Avv. BACICCHIJA GIUSEPPEJA

lii je bil prej elan  kom isije za epuracijo  fašističn ih  u radn ikov  te r  nam eščencev v P u lju , za p re d ­
sedniškega nam estn ika  n a  m esto  dr. A STU TA  SA LV A TO R EJA , k i je odstopil.

U ne 10. decem bra 1945
E. S. ORPWOOD

podpolkovnik  
O krožni kom isar 
Pu ljsko  okrožje

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni ukaz št. 21
IMENOVANJE MALLIGA MASSIMA ZA ČLANA EPURACIJSKE KOMISIJE

.Jaz, podpolkovnik E . S . ORRW O O D . R opal Berkshire Regiment, komisar za pu ljsko  o-
Icrožje, s tem im enujem

M A LLIG A  M ASSIM A

za č lana  kom isije za epuracijo  fašističn ih  u radnikov  in  nam eščencev v P u lju  na m esto adv. 
B A C IC C H I IA G IU S E P P E JA .

D ne 16. decem bra 1945
E. S 0RPW00D

podpolkovnik  
O krožni kom isar 
Puljsko okrožje

t



I I I  D E L

CIVILNI  O D D E L E K  - OBJAVE



T R Ž A Š K A  P R E F E K T U R A

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Div. G ab in etto  X. 0318/863

P R E D S E D N IK  TR ŽA ŠK EG A  O K R O Ž JA

Glede n a  splošni ukaz št. 11 z dne 11. av g u sta  1945 Zavezniške vojaške u p rave  za J u ­
lijsko B enečijo  —  cona A  —- s  k a te rim  se u stan av lja jo  novi u ra d i za k rajevno  upravo  in  po 
ka terem  p re fek tu ra  prevzam e u p rav o  tržašk e  pokrajine, tako  da  bo tv o rilo  eno enotno upravo 
s p redsednikom  okro ž ja  n a  čelu.

Glede na  odlok z dne 27. novem bra  1945 Zavezniške vojaške uprave, s k a te rim  p re ­
nehajo opolnom očja, ki so b ila  d a n a  predsedniku, podpredsedniku  in  deželnim  g lavarjem  te r  
preidejo pod o b las t p redsednika ok rož ja  u rad i, osebje te r  vse ostalo, k a r  p rip ad a  zgoraj om e­
n jen i u p rav i in

ker im a v  sm islu  odseka I I I .  točke  3 navedenega splošnega uk aza  št. 11 p redsedn ik  o- 
k rož ja  o b las t p o v e riti z odobrenjem  Zavezniške vojaške u p rave  podpredsedniku  ok rož ja  ali 
d rug im  funkcionarjem  svojega u ra d a  posebne naloge, ki so v  zvezi z u p ravo  po d ro č ja  in

ker sodim, da  je  za dobrp o p rav ljan  je u rad n ih  poslov, ki so poverjeni p o k ra jin sk i uprav i, 
a  so zdaj prešli na  p redsednika  z okrožja, p riporočljivo  p o v eriti podpredsedniku ok ro ž ja  o p rav ­
ljan je  služben ih  poslov, ki so p redviden i v pog lav ju  111, odseku I  občinskega te r  pokrajinskega 
zakona z dne 3. I I I .  1934 št. 383

O D L O Č A M :

D o k to rju  G inu P a lu ta n u , podpredsedniku  tržaškega  okrožja  je poverjeno o p rav ljan je  
zgoraj om enjenih poslov v  im enu in po navod ilih  p redsedn ika  okrožja.

T rst, 4. decem bra 1945
■* P redsednik  ok rož ja  :

Podp isan  : Avv. EDM0ND0 PUECHER

PREFEKTURA V TRSTU

P R E D S E D N IK  CONE ZA TRŽA ŠK O  CONO

Z ozirom  na prošnjo  dne 30 decem bra 1945 s k a tero  p redsedn ik  združen ja  zanim ancev  
T rgovine in In d u str ije  za kavo v T rs tu  g. Silvio G attegno  je zaprosil da naj bi bila pooblaščena 
ju rid ič n a  oseba p re im enovanega zru žen ja  ;

Z ozirom  n a  ustanovn i a k t p o trjen  od n o ta rja  odv. G iulia  Pao lina  z dnem  15 /X 1/1940 
z št. 20203 zap. 4979 dodeljen  združenem u zakoniku ;

P o trjen  po č lenu  črke e po u k azu  26/8/1945 št. 7. Zavezniške Vojaške U prave za A7. G. 
cono A. —  in  členi 12, in  sledeči v  obsto ječem  c iv ilnem  zakoniku.

O D R E J A :

da je  pooblaščena ju rid ič n a  oseba, v  svrho zd ružen ja  zanim ancev  T rgovine in In d u s tr ije  za 
K avo  v  T rstu , v  p red v id en i nam en zakonika predpostav ljenega  n a  sedežu v T rstu .

T rs t, 6. decem bra 1945

P redsedn ik  cone
EDMONDO PUECHER



O B J A V A

RUDARSKA KONCESIJA 
Inženjer načelnik rudokopov v tržaškem okrožju

iz jav lja , da  ka terekolim u b i bilo zanim ivo, da  z prošnjo z dne 16. novem bra 1945 Cementna 
družba Soča (Societč Cementi d’ Isonzo) s sedežem  v T rstu , p iazza Guido N eri št. I. zah tev a  
po odnosih n a  R . D. L. 29/7/1927. št. 1443 rudarsko  koncesijo za  cem entni lapor, k.i na j se 
m ?nuj3 „Grilisce“, te r  se n ah aja  na  ozem lju občine Salone d ’ Isonzo (okraj G orica); predel 
zah tev an  v  koncesijo m eri 160 H a. te r  prenesen n a  n a č r t  na 1.25.000 ki je  p riložen  v  om enjeni 
p rošn ji.

P ro šn ja  in  n a č r t  bosta  p rilep ljen a  na  ob javni deski O bčine Salona d ’ Isonzo 15 dni z a ­
poredom a,

s p riče tk o m  dne 12 jan u a rja  1946 n a  razpolgo vsakom ur ki b i se imel nam en razg ledati.
M orebitni ugovori p ro ti tem u  m orajo  b iti  pred ložen i po 15 dnevnem  roku  te  objave 

prošnje, n a  tržaškem u rudniškem u okrožju, P iazza V erdi št. I., ali p a  na občin i Salona d ’ Isonzo.

In žen jere  nače ln ik
LUIGI VITOGLIANO

GORIŠKA OBČINA

O B V ESTIL O  O MOŽNOSTI UG OVO RA

U prava  goriške občine s to ji p red  kolavdacijo te r  tozadevnim  p lač ilom  zadnjega obroka 
n a je tih  del za p reu red itev  in  u trd ite v  javnega  p ro tile ta lsk eg a  zaklonišča, ki leži n a  Piazza
S. Rocco (O steria a lla  Fortezza), in ki jih  je izviršilo pod jetje  Clemente Marchi, v sm islu p o ­
godbe z dne 3/6/1944 štev. zap. 109, reg is triran e  v  Gorici dne 9/6/1944 pod štev. 425, zvezek 
22, obrazec I.

V soglasju s členom  360 zakona o jav n ih  delih z dne 20. m arca  1865 ; štev. 2248, p riloga 
F, se pozivajo vsi, ki im ajo ka tereko li zah teve do tega p o d je tja  zarad i sta ln e  a li začasne z a ­
sedbe neprem ičn in  te r  zem ljišč in  škodo, ki izv ira  iz izvrševanja  navedenih  del, naj te  svoje 
zahteve predložijo  okrožnem u p redsedništvu  (goriška p re fek tu ra) v  roku  15 dni, začenši od 
dneva objave teg a  obvestila  n a  občinski in  ob javni deski te r  v „U radnem  lis tu “ Zavezniške 
Vojaške U prave, v  sm islu člena 361 om enjenega zakona. P rip o m in ja  se da  ugovori p ro ti p la ­
čilu, ki si b ili predloženi izven om enjenega roka, ne bodo n a  up rav n em  sedežu prišli v  poštev. 
Upniki, k i im ajo k a te re  bodisi zgoraj om enjene zahteve te r  si nam eravajo  zagotov iti poroštvo, 
m orajo  v  zah tevanem  roku  p red lag a ti sodni ob lasti zaplem bo. * -

Gorica, 25. novem bra 1945
p. il P residen te  : 

n eč itljiv  podpis

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

TRAFLUMARTE kopna, morska in rečna prevozništva družba z omejeno zavezo s sedežem
v Trstu

U STA N O V ITE V  D R U ŽB E

Z ak to m  dne 29 o k tobra  tozadevnega zap isn ika 9 novem bra  1945 v m ojem  zap isn iku  
reg istriranega  in  potrjenega, se je u s tan o v ila  d ru žb a  „Traflumarte" kopna m orska in rečn a  
p rev ažan ja , d ru ž b a  z om ejeno zavezo s sedežem  v T rstu , z v ložen im  k ap ita lo m  100.000 lir 
N am en d ružbe  sprejem anje  raznovrstnega  prevozništva, po m orju  po rekah  in  po suhem , z 
razn ovrstn im i sredstv i kakor to v o rn i av tom obili av tom obili in  druga prevozniška sredstva, 
zaloge, sprejem  in  izdaja  blaga, poprav ila , m ehan ična  dela, m ehan ična  oprema, in podobno.

K o t edini upravnik , je b ila  im enovana g. L iliana  Giacom pel di Giuseppe.

T rs t, 30 novem bra  1945
Froglia Franeesco pok. Giovanni



Vloženo v  pisarn i civilnega sodišča v T rs tu  dne 3/12/1945 vpisano pod št. 17191 rednega 
registra , zabeleženo pod št. 1609 družbenega registra .

Z ap isn ik a r : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

O bjav lja  se zapisnik  podpisanega n o ta rja  z dne 22. novem bra, overovljen dne 6. .de­
cem bra 1945; ki v se b u je 'u s tan o v itev  d ružbe  z om ejeno odgovornostjo ..A ZIEN D A  SIG A R K T- 
TE  TABACCHI RILA VOHATI E  A F F IN I SOC. A. E . L .“ A STR A  s sedežem  v T rs tu  in 
z v loženim  k ap ita lo m  L ir 500.000:— . d ružabn ik  T oglia  V ario , d ru žab n ik  B ino B arb i L ir
150.000.— , in d ružab n ik .V lad im iro  M aehne L ir 200.000.— .

Predm et : In d u s tr ija , trg o v an je  z tabakom , izdelava cigaret.
E din i u p rav n ik  : V ladim iro Maehne. ka te rem u  p rip ad a  družben i zastop.
T ra jan je  : do 31. decem bra 1990.
Dobički bodo razdeljen i sorazm erno n a  podlagi udeležb.

dr. Carlo Artico —  n o ta r
Vloženo v p isarn i civilnega sodišča v T rs tu  dne 10/12/1945. vpisano pod štev.. 17226 

rednega reg istra , zapisano pod štev. 1615 družbenega registra .
Z ap isn ikar : podp . Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

U STA N O V ITE V  D R U ŽB E

Z ak to m  dne 29 o k tobra  1945, zapisnik  reg is triran  in overovljen, ki p o trju je  u s ta n o ­
v itev  d ružbe  „Editoriale Adriatica'1 d ru žb a  z om ejeno zavezo, s sedežem  v T rstu  in v loženim  
k ap ita lo m  50.000 l i r :  tra ja n je  d ružbe  je določeno na  10. let in bo tu d i lahko  podaljšano.

Namen d ružbe  j e :  tisk an je  in izdaja knjig, časopisov razn ih  oglasov in  g lasbenih  not.
U pravnik i so naslednji : Carlo Cergoli. in G nido Cergoli. vse kak o r boljše razvidno v 

om enjenem  zapisniku.

T rst, 30. nov em b ra  1945
Froglia Francesco pok. Giuseppe —  n o ta r

Vloženo v  p isarnL eiv ilnega  sodišča v  T rs tu  dne 3/12/1945. vpisano pod št. 17190 red ­
nega reg istra , zabeleženo pod  št. 1608 družbenega reg istra .

Z ap isn ikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

CAVA ROMANA Dl NABRESINA 
Industria Pietre e Marmi delniška družba 
kapital vložen 510.000  lir sedež v Trstu.

V A B ILO  NA OBČN I ZBOR

Vsi d e ln ičarji so vab ljen i na  redn i občni zbor ki se bo vršil ž dnem  5. feb ru a rja  1946 
ob 10 u ri ; na  d an  6 feb ru arja  pa na  drugi občni zbor. ki se bo vršil v  F irencah , (via) u lica  Tor- 
nabuoni št. 5. v  p isarn i n o ta r ja  R affaele De Lueia, sk lepalo  se bo o sledečem

D N EV N E M  R E D U

1) Poročilo  up ravniškega sv e ta  in p reg lodovate ljev  računov
2) B ilanca  z dne 31 decem bra 1944 te r  tozadevni sklepi
3) S lučajnosti.



N avzoči so lahko  vsi tis ti; k i so zapisani v  člansko knjigo p e t dn i p red  v ršitv ijo  dolo­
čenega zbora.

Upravniški svet

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

ANONIMNA DRUŽBA CASE ECONOMICHE S.A.C.E. TRIESTE 
kapital 580.000 lir

B ilanca  je b ila  p o trjen a  z dne 31 decem bra 1944 n a  redn im  občnem  zborù k i se je vršil 
n a  d an  31 m arca  1945

P a s i v a ........................    635.044.31 lir
A k tiv a  ....................................................................................  616.116.89 „

Izguba  ..................  18.927.42 lir

Podp is : avv. Ugo Harabaglia

Vloženo v  p isarn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 27/4/1945 vpisano pod št. 16509 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod št. 753 družbenega reg istra .

Z ap isn ikar : podp . Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Anonimna družba COSTRUZIONI— Trst
BILA N CA  DO 31 DEC EM B R A  1944

A k tiv a  ..................    910.697.55 lir
P a s i v a ......... ...............................................................................  760.136.—  „

Čisti d o b ič e k ............................................................................  150.561.55 lir
P redsedn ik  : podpis n eč itljiv

Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 29/8/1945 vpisano pod  št. 16722 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod št. 99 družbenega registra .

Z ap isn ikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

P O T R D IT E V  B ILA N C E

O bjavljam o zapisnik  občnega zbora ki se je v ršil dne 29/10/1945 anonim ne družbe IM ­
M O B ILIA R E  V IS IG N A N E SE  v  T rstu , družben i k ap ita l znaša 130.000.—  b ilanca  je b ila  odo­
b ren a  dne 31. decem bra 1943 z sledečim i p oda tk i :

P a s i v a ......................................................................................... 172.452.70 lir
A k tiva  ....................................................................................  138.996.20 ,,

Izguba p o s lo v an ja ..................................................................  33.461.50 lir
N a istem  občnem  zboru je b il im enovan za edinega u p rav n ik a  avv. E m ilio  R icchetti.

Bruno Sandrin —  n o ta r

Z ap isn ikar : podp. Giardino



P O T R D IT E V  B IL A N C E

O bjavljam o zapisnik  rednega občnega zbora  k i se v ršil dne 12. ju lija  1945 anonim ne 
družbe IM M O B IL IA R E  „P E R S E V E R A N Z A “ sedež v  T rs tu  in  vloženi kap ita lo m  200.000 
lir  je p o trd ila  b ilanco 31 decem bra 1945 s sledečim i p o d a tk i :

A k tiv a  ....................................................................................  444.211.15 lir
P a s i v a .........................................................................................  422.962.36 „

D običek  ........................................................................................ 21.686.31 j ir

E d in i u p rav n ik
avv. Emilio Ricchetti

Vloženo v  p isa rn i civ ilnega sodišča v  T rs tu  dne 4/8/1945, vpisano pod št. 16626 red ­
nega reg is tra , zabeleženo pod  št. 132 družbenega  reg istra .

Z ap isn ik a r : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

P O T R D IT E V  B IL A N C E

O bjav ljam o zapisnik  rednega občnega zbora  z dnem  12 ju lija  1945 anonim ne družbe  
IM M O B IL IA R E  „P E R S E V E R A N Z A “ v  T rs tu  in  v loženim  k ap ita lo m  200.000 lir, ki p o tr ju je  
b ilanco z dne 31 decem bra 1944 s sledečim i p o d a tk i :

A k tiv a  ............................................................................   452.229.90 lir
P a s i v a ...............................................................   431.471.35 „

D običek ....................................................................................  20.758.55 lir
E d in i u p rav n ik  : avv. Emilio Ricchetti

Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 4/8/1945, vpisano pod št. 10627 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod št. 132 družbenega  reg istra .

Z ap isn ikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

BANCA TRIESTINA ANONIMNA DRUŽBA TRST 
Reservni kapital 3.460.000 lir

B IL A N C A  D N E  31. D EC EM B R A  1944

A k tiv a  ................................................................................ 73.393.Q96.45 lir
P a s i v a ....................................................................................  73.109.298.95 „

D običek ................................................................................ 283.797.50 lir
P redsednik  : barone Demetrio Economo



P O T R D IT E V  B IL A N C E

N a  obenem  zboru  družbe  z om ejeno zavezo „A P P IA “ je b ila  odobrena b ilanca  z dnem  
31. decem bra 1944 ,s sledečim i p o d a tk i :

A k tiv a  ...............................................................................  2.983.500.10 lir
P a s i v a ....................................................................................  3.006.474.50 i„

Izguba  ...............................................................................  22.974.40 lir

U p ra v n ik : Bonora Vittorio

Vloženo v  p isarn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 11/12/1945 vpisano pod št. 17236 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod št. 1240 družbenega reg istra .

Z ap isn ikar : pod. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

O D O B R IT EV  B ILA N C E

O bjavljam o zapisnik  rednega občnega zbora  k i se je  v ršil na  d a n  29/10/1945 družbe  
IM M O B IL IA R E  V I SI GN A N E SE D. D. v  T rs tu  in  z v ložen im  k ap ita lo m  130.000ìir, je p o tr ­
d ila  b ilanco 31. decem bra 1944 z sledečim i podatk i :

P a s i v a ......................................................................................... 17*4.083.95 lir
A k tiv a  ....................................................................  162.787.05 „

Izguba  p o s lo v a n ja ..................................................................  11.296.90 lir

E d in i u p rav n ik  : avv. Emilio Ricchetti

vloženo v  p isarn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 12/11/1945, vpisano pod št. 17102 rednega r e ­
g istra , zabeleženo pod št. 256 d ružbenega reg istra .

Z a p is n ik a r  p o d p . : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

KONČNA LIKVIDACIJSKA BILANCA

Tvrdka Riunita Pardi in Fonti (I.R.P.E.F.) družba z omejeno zavezo sedež v Trstu

K a p ita l .........................................................................................  50.000.—  lir
Izguba  .........................................................................................  11.400.60 „

38.599.40 lir

V sota 19.299.70 lir  bo podeljena  vsakem u članu.

L ik v id a to r : Antonio Fonti



ANONIMNA DRUŽBA DEL CAFFE' — S.A.D.E.L.C.A.
Trst — Kapital .170. 000 .— lir

B IL A N C A  DO 31. D EC EM B R A  1944

A ktiva  ................................................................................... 383.503.10 lir
P as iv a  . .  . ' . ..............................................................................  381.452.05 lir

D o b iček  ................................................................................... 2.051.05 lir

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civ ilnega sodišča v  T rs tu  dne 4/12/1945, vpisano pod št. 17203 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod  št. 996 d ružbenega reg istra .

Z a p is n ik a r  p o d p . : Giardino

CIVILNO IN KAZĆNSKO SODIŠČE V PULJU

P O T R D IT E V  B IL A N C E

O bjavljam o, zap isn ik  iz rednega občnega zbora  z dne 30 a p rila  1945 anonim ne družbe  
„Molino ed Oleificio Parentino' s sedežem  v Parenzo  z popolnom a te r  v loženim  družben im  
k a p ita lo m  300.000.—  lir.

B ilanca  je b ila  p o trjen a  n a  ra č u n  dobičkov  in  izgub z dne 31/12/1945 k i se zakl jučuje
z sledečim  r iz u lta to m  :

A k tiv a  ....................................................................................  805.248.34 lir
P a s iv a  .........................................................................................  826.478.04 „

Izguba  ....................   21.229.70 lir

N a istem  občnem  zboru je bil im enovan .zbor preg! edo vatel jev računov in sicer za t r i ­
letno  dobo 1945-1947.

Iz ja v lja  se da  ta  b ilanca  odgovarja  resnici.

E d in i u p rav n ik  : Augusto Doz
Pregl edo vate l j i  računov Dott. Giordano Callegari 

ing. Davide Paliaga 
rag. Desiderio Ghersini

Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v P u lju  dne 28. novem bra  1945 vpisano pod št. 40 
rednega reg is tra , zabeleženo pod st. 123 družbenega reg is tra .

Z ap isn ikar : A. Zaratin

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

ANONIMNA DRUŽBA „TRGESTEO TRST

O bjavljam o zapisn ik  rednega občnega zbora k i se je v ršil dne 26 sep tem bra  1945. 
T er odrobril b ilanco n a  d an  30 ju n ija  1945 s sledečim  rizu lta to m  :

P a s i v a ....................................................................................  6.742.861.81 lir
A k tiv a  ................................................................................  6,738.541.56 „

Izguba ................................................................................  4.320.25 lir



2) Im enovanje  upravn ikov  d o tt. Conte Oliviero Tripeovich, avv. R uggiero F legar, dir. 
O ttone  K rau s, rag. M ario M izzan in  prof. R iccardo .R igo .

N a seji up ravniškega sv e ta  n a  d an  26 sep tem bra  1945 so b ili im enovani, za p redsednika 
g. Conte Oliviero T ripeovich, za podpredsednika p a  rag. M ario M izzan, kot ta jn ik  p a  je b il im e­
n ovan  avv. R uggero F legar.

Giovanni Iviani —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 16/10/1945 vpisano pod št. 16989 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod št. 303 družbenega reg istra .

Z ap isn ikar podp. : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

O D O B R IT E V  B IL A N C E  IN  IM E N O V A N JA

Občni zbor d ružbe  „Condor“ poljedelski stro ji in  razno orodje, d ru žb a  z om ejeno zavezo 
je  p o trd ila  bilanco z dne 30 ju n ija  1945 s sledečim i p o d a tk i :

A k tiv a  .................................................    1.213.399.15 lir
P a s i v a ........................................     1.200.879.15 „

D o b ič e k '....................... ........................................................  12.520.—  lir

I s t i  občni zbor je im enoval sv e tn ik a  do tt. N ino Z annin ija , obenem  p a  je bil izvoljen 
od  upravniškega sv e ta  predsednik, k je prevzel m esto pok. ing. Francesco M ichelinija.

Giovanni Iviani —  n o ta r

V loženo v  p isa rn i civilnega sed išča  v  T rs tu  dne 11/12/1945, vpisano pod št. 17239 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod št. 1276 d ružbenega reg istra .

Z ap isn ikar : podp . Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

ANONIMNA DRUŽBA MERIDIONALE VINICOLA M.E.V.I. SEDEŽ V TRSTU VLOŽENI
KAPITAL 500 . 000 .—  LIR

BILA N CO  DO 31. D E C E M B R A  1944

A k tiv a  ....................................................................................  783.515.—  lir
P a s i v a ........................................................................................  811.566.03 „

Izg u b a  v. poslovni dobi ......................... .................... 24.051.03 lir

O bčni zbor je z dnem  5. novem bra  im enoval p redsednika sve ta  gospoda B runo de Stein- 
k ueh lna  in  delegiranega sve tn ika  gospoda rag. B runo Pacor te r  sv e tn ik a  gospdda comm. E n- 
rico  Sperco.

Sandrin Bruno —  n o ta r



ODOBRITEV BILANCE IN PODELITEV DRUŽBENIH NALOG

O bjavljam o zapisnik  rednega občnega zbora, anonim ne d ružbe  Triestina di Commercio 
v T rs tu  z dne 22 novem bra 1945, ki vsebuje p o trd ite v  b ilance :

B IL A N C A  DO 31. D EC EM B R A  1944

A k tiv a  ................................................................................ 2.272.016.95 lir
P a s i v a ........... ......................................................................... 2.282.497.30 lir

Izguba  ................................................................................ 10.480.35 lir

K ak o r tu d i im enovanje u p rav n ik a , nam esto  odstopi vsega M ario Verozzi, C arla  VVe- 
genast, kakor tu d i zap isn ik  d ružbenega sv e ta  z is tim  dnevom , ki vsebuje im enovanje za p re d ­
sednika C arla  W egenast n a  m esto  odstopi vsega gr. Uff. G iovanni de Scaram anga in  za p o d ­
predsedn ika  comm. P ie tra  Dusio.

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civ ilnega sodišča v  T rs tu  dne 0/12/1945 vpisano pod št. 17213 re d ­
nega reg is tra , zabeleženo pod  št. 122 družbenega  registra .

Z a p is n ik a r  p o d p . : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Iz  m ojega zap isn ika  z dne 27. novem bra  1945 Cristoforo pok. Francesco ed in i u p rav n ik  
anonim ne, d ružbe  A G R A  R IA  v  R eki (Fium e) je  sklenil u s tan o v iti novo podružnico  v  T rs tu  
v ia S. M ichele 13 in  je podelil m an d a t za isto  V itto riu  Lucchesi pok. V itto ria  z p rav icam i n a ­
vedenim i v  im enovanem  zap isn iku .

- dott. Dandri Giovanni —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 13/12/1945, vpisano pod  št. 17256 re d ­
nega reg istra .

Z apisn ikar : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SPREMEMBA ZAKONIKA V DELNIŠKI DRUŽBI

O bjavljam o, zapisnik  izvenrednega občnega zbora ,p rav ilno  reg istriranega , in p o tr je ­
nega od trža šk eg a  sodišča, deln iške d ružbe  „LA DALM ATA“ v  T rstu , k i svebuje zd ru ž itev  
z anonim no d ružbo  ORSA O F F IC IN E  ROM AGN OLE v IM O LI, z p r ik lju č itv ijo  d ruge k  p rv i ; 
zv išanje  d ružbenega  k a p ita la  od 1.000.000.—  lir  n a  2.000.000.—  lir  s p riložkom  2000 novih  
delnic po 500 l ir  sledi p rem estitev  družbenega  sedeža iz T rs ta  v  Bologno ; sprem em ba d ru ž ­
benega zakonika v  členih 2. 3. 5. 15. 17. in  18., im enovanje pregledo vatel jev  računov , te r  n o ­
vega upravn iškega  sve ta  kak o r razv idno  : P a g n e tti ing. A ugusto —  predsednik , P am b ie ri avv. 
Luigi podpredsednik , Cavallini Cesare —  delegirani up rav n ik  Borghi cav. A lcib iade in T rom betti 
G iuseppe —  sv e tn ik i.

dott. Angelo Aloisi —  notajo



O bjavljam o zapisnik  d ražb e  IN E O R N IT  IN D U S T R IE  F O R E  STA LI . IT A L IA N E  
d ru žb a  z om ejeno odgovornostjo  s sedežem  v  T rs tu  in  vloženim  k ap ita lo m  150.000 lir, z ap i­
sano dne 12. novem bra  1945 zap. 20183 n o ta r ja  P ao lina , k i vsebuje im enovanje odv. T u lia  
Scolari ed inega u p rav n ik a  družbe, im enovanje A ldo M aria Toši generalnega d irek to rja  in  im e­
novan je  odv. G iuseppeja Cespa generalnega p ro k u ra to rja  družbe.

Sklenilo se je  povišati d ru žb en i k a p ita l n a  300.000 lir, in  sprem en iti člen 4. 2. d ru ž ­
benega zakonika.

Paolina Giulio fu Giuseppe —  n o ta r  
Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 11/12/1945, vpisano pod št. 17238 re d ­

nega reg istra , zabeleženo pod št. 1137 družbenega reg istra .

Z a p is n ik a r  p o d p . : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

ADRIATICA“ GRADBENA DRUŽBA, TRST
Kapital 3 . 000.000 lir

IM ENO VAN JA,
O bjavljam o, zapisnik  seje upravniškega sve ta  z  dnem  3. novem bra, 1945 registriranega, 

vsebuje sledeča im en o v an ja ;

Ing. O skar H u b er —  P redsednik  
Avv. Francesco T errizzan i —  podpredsednik  

Izv leček  odgovarja  originalu.
dott. Silvio Quarantotto —  n o ta r  

V loženo vp isarn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 4/12/1945 vpisano pod št. 17196 rednega 
reg istra , žabelezeno pod št. 437 družbenega reg istra .

Z a p is n ik a r  p o d p . : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

PROKURA

O bjavljam o zap isn ik  up ravniškega sve ta, delniške d ražb e  Arsenale Triestino, T rs t 28, 
novem bra 1945 k i pooblašča  bratovod je  d o tt. M atteo  B ojanovich , rag . B ernardo  G higlio tti. 
ing. P linio S tuparieh , p ravico  družbenega podpisa, glede poslovanja  redne u p rav e  ki bo iz v r­
ševana  skupno od dveh  osebah.

Paolina Giulio pok. Giuseppe —  n o ta r  
Vloženo v  p isarn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 10/12/1945 vpisano pod št. 17234 re d ­

nega reg istra .
Z a p i s n ik a r  p o d p . :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

IMENOVANJE
O bjavlam o zapisnik  zbora, Fabriehe Acuqe Gazose Tergeste d ru ž b a  dd. z dne 29 novem bra 

1945 ki vsebuje im enovanje n a  m esto um rlega a m in is tra to r ja  L uigi M attiuzzi, d i E lsa  Selin- 
gheri pok. R om ano in  Višal.

Sandrin Bruno —  n o ta r



IM E N O V A N JA

O bjavljam o zap isn ik  z dne 6. novem bra 1945 upravniškega sve ta  d ružbe  „ROMANO 
VITAS S. A." v  T rstu , k i vsebuje im enovanje p redsednika  im enovanega up ravniškega sv e ta  
gospoda R om ano V itas pok. Ilario , istočasno  tu d i podpredsednika gospoda avv. R uggero F leg ar 
pok. A m brogio.

dott. Ferruccio Boccasini —  n o ta r

Vloženo v  p isarn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 4/12/1945 vpisano pod  st. 17200 red 
nega reg is tra , zabeleženo pod št. 107 d ružbenega reg istra .

> Z a p is n ik a r  p o d p . ; Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Z m an d a to m  Rep. N o t n. 18264 n o ta r  Nicolo M arzona (di U dine) iz V idm a dne 29 ok­
to b ra  1945 A ltobosco B runo pod  S igfrida je b il im enovan za p ro k u ris ta  d ružbe  „Principe di 
Galles“ d ru ž b a  z om ejeno odgovornostjo  s sedežem  v  T rs tu  Corso I I I ,  z vsem i po lnom očji v 
k o ris t družbe.

Artico Giuseppe —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civ ilnega sodišča v  T rs tu  dne 13/12/1945 vpisano pod št. 17253 red ­
nega reg is tra .

Z a p is n ik a r  p o d p . : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Alberti Carlo trgovina z vsako vrstnimi sredstvi za uporabo na parobrodih družba z. o. z. v Trstu

O D PO V ED  IN  IM E N O V A N JE  U PR A V N IK A

O bjavljam o zap isn ik  z dnem  29. novem bra 1945 v  m ojih  ak tih , reg is triran , s k a te rim  
Alfonso pok. P ie tra  je  bil im enovan za up rav n ik a  družbe  A lb erti Carlo trg o v in a  z vsakovrstn im i 
sred stv i za uporabo na  p a ro b ro d ih  d ru žb a  z. o. z. v  T rstu , n a  m esto odstopivšega u p rav n ik a  
d o tt. P ao la  D ebellich.

Froglia Francesco pok. Giovanni —  n o ta r

V loženo v  p isarn i civ ilnega sodišča v  T rs tu  dne 6/12/1945 vpisano pod št. 17211 red ­
nega reg istra , zabeleženo pod  št. 1382 družbenega reg istra .

Z a p is n ik a r  p o d p .?  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Gradbena družba električnih naprav A.D. (S.C.A.L.E.) — TRST

IM E N O V A N JA  SV E T N IK O V
O bjavljam o zap isn ik  občnega zbora dd. 1 novem bra  1945 s k a te rim  g rad b en a  d ru žb a  

e le k tričn ih  n a p rav  A. D. s sedežem  v T rs tu  je im enovala  up ravniške svetn ike  ; v  osebah Ar- 
naldo  V ladovich p residen te  —  A delfi M issaglia in G iovanni S tu rm an  teh n ič n i re fe ren t ko t 
p ro k u ra to r je b il im enovan Francesco R einer.

Froglia Francesco pok. Giovanni - n o ta r



IMENOVANJE
O bjavljam o zapisnik  zbora, d ružbe  Costruzioni Rurali d. d. v  T rs tu  dne 28 novem bra 

1945 ki vsebuje im enovanje z n am estitv ijo  Carlo Zaccaria  na  m esto  um rlega up ravn ika  do tt. 
F ilippo  B ru n erja  pok. Carlo.

Sandrin Bruno —  n o ta r

V loženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 30/11/1945 vp isano  pod št. 17186 re d ­
nega reg istra , zabeleženo pod  št. 813 d ružbenega reg istra .

Z a p is n ik a r  p o d p . ; Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

IMENOVANJE UPRAVNIKA
O bjavljam o zapisnika rednega občnega zbora  d ružbe  Cristalus Rappresentanze dd. ki 

vsebuje im enovanje edinega u p rav n ik a  d ružbe  M assim iliano Schacht, nam esto  odstopivšega 
A ldo Terpin.

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civilnega sodišča v  T rs tu  dne 7/12/1945 vpisano pod št. 17224 re d ­
nega reg is tra , zabeleženo pod  št. 1035 d ružbenega reg is tra .

Z ap isn ik a r : podp. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

G O R I Š K O  S O D I Š Č E
Zapis sk lepov z dne 5. av g u sta  1945 :
1) R edni občn i zbor „Banca Cattolica del Veneto“ (d.d. v  Vicenzi z vloženim  kap ita lo m  

in  rezervo L ir 61.500.000.— ) je določil im enovanje 11 upran ikov , k i bojo sestav ili upravniški 
zbor, in  t re h  ak tiv n ih  te r  dve n am estn ikov  preg ledovate ljev  računov .

2) U p rav n i zbor svetovalcev  B anke je  določil im enovanje Gr. Uff. On. Avv. U m b erta  
M erlina za  P redsedn ika  istega zbora, odv. G iustina  di V alm argna za  podpredsednika, ing. cav. 
R affae la  B e tta z ija  za ta jn ik a , kajjor tu d i 5 upravnikov , k i bojo č lan i izvršilnega odbora, in  
sicer gg. conam. d o tt. Felic ija  Saggiorato za p o d rav n a te lja  u stan o v e  in rag . cav. A irelija  B al- 
la rin -a  za g lavnega in  generalnega računovod ja , istočasno  se izbriše čin višijega inšpektorja .

podp. : odv. Giorgio Oliva —  pooblaščenec

CIVILNO IN KAZENSRO SODIŠČE V TRSTU

O bjavljm o ak t, rednega občnega zbora  (Cooperative Pescatori di Monfaleone),Zadruga 
Ribičev v Tržiču, k i se je v ršila  4 sep tem bra  u. s. a. v  T ržiču  kak o r razv idno  iz zap isn ika  ki je 
bil reg is tr iran  dne v  T ržiču  dne 10/10/1945 pod  št. 227 obrazec I. točno  s tir id e se ttr i lire  in  60 
cent. ; n a  zboru  so b li izvoljeni up rav n išk i svetn ik i, in  sicer v  osebah :

P redsednik  : D o ria  G iuseppe pok. A ndrea 
P odpredsednik  : D orsi B runo 
teh n ič n i d irek to r : B u ri F rancesco 
Svetn ik  : D oria  A ntonio, sv e tn ik  n am estn ik  

k a te r i so sprejeli om enjena m esta.
Izv leček  se S trin ja  z originalom .

Froglia Mario —  n o ta r



O bjavljam o zap isn ik  up ravniškega sv e ta  „Triestina Gradbeno podjetje in prevzemanje 
v zakup (T.A.E.C.)“ deln iška d ru žb a  s sedežem  v  T rs tu  je n a  seji dne 9. av g u sta  1945 sk len ila  
v  sm islu čl. 21 d ružbenega zakonika, p o deliti sv e tn ik u  g. A lcide Zucchi del svojega polnom očja, 
to re j vse kakor boljše razv idno  v  tozadevnem  ak tu , vloženim  v  p isarn i civilnega in kazenskega 
sodišča v  T rstu .

T rst, 11. av g u sta  1945.

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v  p isa rn i civ ilnega sodišča v  T rs tu  dne 23.8.1945 vpisano pod št. 16702 re d ­
nega reg istra , p rep isano  pod št. 8327 izrednega reg is tra , zabeleženo pod št. 1481 družbenega 
reg istra , in  vloženo v  snopič št. 1.

Z a p is n ik a r  p o d p .  : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

AMORTIZACIJA

Z dekretom  12 sep tem bra  je  p re to r v  T rs tu  izjavil am ortizacijo  sledečih  b an čn ih  nakazi! 
7800 - 7801 in 11598 - 11602 vložen ih  22 ju n ija  1945 n a  B anca Com m erciale I ta lia n a  v  T rs tu  
na  ukaz Pavla F ichera , navedeno je  bilo izplačilo , razen kakega m oreb itnega ugovora v  tek u  
p e tn a js t dni (15).

dott. Adami

T rs t 12. decem bra 1945

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Z -dekretom  p re to rja  v  T rs tu  dne 2/10/1945 se iz jav lja  am ortizacija  okrožnega nakazila  
Banke Nazionale del Lavoro št. 640.190 za 4000 lir. vložene 8/12/42 v  N apoli v  p r id  P en are  M arije 
in  okazuje izplačilo , razen v  slučaju  m oreb it nega ugovora po 15. dnevnem  ro k u  te  objave.

avv. Lino Montico

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

EMORTIZACIJA 

(Prva objava)

O bjav lja  se d a  je tržašk o  sodišče z odlokom  z dne 6. novem bra 1945 izreklo  ko t dokončno, 
zaporo, k i jo je  iz jav ila  Cassa di Risparmio v T rstu , trž išk a  podružn ica, na  knjižice na  im e Al- 
baneseja  G iovanni, štev. 6681 za L ir 37.080.50, v a lu ta  5. sep tem bra  1945 in štev. 10476, za L ir 
68.300, v a lu ta  21. sep tem bra  1945. te r  opozorilo neznanega im ejite lja  naj jih  p redloži sodišču 
a li na j v lo ž i ugovor v  tek u  šestih  mesecev.

T rs t, 5. decem bra  1945

odvetnik Michieli



OBJAVA IZGUBE

T v rd k a  „Concerie Alta Italia“, s sedežem  v  C astellam onte (Aosta), ob jav lja  da  zarad i 
vojnega de jan ja  n i p re je la  začasno depozitno po trd ilo , k i ga je  izdal o k ra jn i oddelek zak lad a  
v P u lju , pod  štev. 273 z dne 2/9/1943 za L ir  9.551.20, 1%  o d b itek  vojnega dobička.

O pozarja ka teriko liga  im a vesti o u n ičen ju  naj j ih  jav i v  te k u  15 dn i od dneva objave 
teg a  obvestila  v  p isarn i okrajnega oddelka zak lad a  v  Pu lju .

C astellam onte, 23. novem bra  1945
Concerie Alta Italia 
Eugenio Pepino

DRUGA OBJAVA

Sodišče je  z dekretom  5/10/1945 št. 0.097.45 ob javilo  popolno zaporo postne  knjižice 
im ejite lja  03737(75/1) T rs t naslovilo  G iustin i M arussi pok. B arto lom eo 15737.30 lir, poživ lja  
neznanega im ejite lja  p red lož iti m oreb itn i ugovor v  p isa rn i sodišča in  sicer v tek u  šestih  m ese­
cev te  objave, p ro ti  las tn ic i M arussi in  lep ak  zakonitega razglasa.

T rst, 18 decem bra 1945
adv. Carlo Amigoni

PREDSEDNIK PULJSKE CONE

glede n a  prefek tov  odlok št. 4779, Div. I I I . .  z dne 28. m arca  1945. s k a te rim  je  bil n a  
m esto gospoda Zuccona G iovannija  im enovan za izrednega prefek tovega kom isarja  za začasno 
upravo  konzorcija av tom obilsk ih  prevozov (Consrozio Autotrasportatori) istrske  pokra jne  dr. 
M ario Pe tron io  iz Pu lja , in  sicer z veljavnostjo  od 1. a p rila  1945. in

glede n a  prošnjo, k i m u  je jo dne 27/9/1945 predložil gospod B eninato  Giulio v  im enu 
upravnega  sve ta  om enjenega konzorcija, v  k a te r i  se zah tev a  odpoklic im enovanega kom isarja , 
in

glede n a  to , da  ni razlogov, k i so svoj čas vodili do im enovanja  izrednega kom isarja  
navedenega konzorcija te r  je zato  p rav . d a  se te j u stan o v i v rn e  avtonom ijo , in 

glede na  ugodno sodbo, ki jo je  izrekel občinsk i sv e t n a  seji dne 10/11/1945,

P R E K L I C U J E M  I M E N O V A N J E
d o tt. M aria P e tro n ia  za izrednega p refek tovega kom isarja  za začasno u p ravo  konzorcija a v ­
tom obilsk ih  p revoznikov (Consorzio A u to trasp o rta to ri)  istrsk e  pokrajine.

P u lj, dne 11. decem bra 1945.
Predsednik cone : n eč itljiv  podpis

CONSORZIO AGRARIO PROVINCIALE V GORICI 

Vabilo na občni zbor

Vsi d ru ža  n ik i so vabljeni n a  izredni občni zbor ki se bo v ršil n a  d a n .20 jan u a rja  1940 
ob 15 u ri na  u ra d u  Casse di Rispamio v Gorici, vljudno  po stav ljen i za sk lepan je  o sledečem  
dnevnem  redu.



1) O dnošaji d irek to rja
2) Im enovanje  upravn iškega  sve ta  in  p reg ledovate ljev  računov.
3) S lučajnosti

G orica 27, decem bra 1945
Direktor

Pooblastila podeljena po pismu 13C/AMG/AGR/7.4 
Glavni stan 13 Korpusa poljeđeljstva Divisija A.M.G. 

D. 6 . oktobra 1945

Gradbena delniška družba CIVILI CATRAMI in drugo (S.A.C.A.) GORICI 
Družbeni kapital 950.000  lir

Vsi d e ln ičarji so vab ljen i, d a  prisostu jejo  rednem u občnem u zboru  družbe, ki se bo sestal 
n a  d an  31. ja n u a rja  1946 ob 10 u r i n a  d ružbenem en sedežu v  Gorici, sklepalo se bo o sledečem  
dnevnem  redu.

P reu red itev  d ružbe  in  sem  p ripadajoč i ukrep i.
V slučaju  p o treb e  sk lican ja  nekega drugega zbora, je bilo določeno na j b i se v ršil n a  dan 

I. fe b ru a rja  1946, ob is ti  u r i in  n a  is tem  m estu.

Upravniški svet

S. A. FORESTALE TRIESTINA

Sedež v Trstu, kapital Lir 10 . 000 . 000 .— popolnoma vložen

Gg. de ln ičarji so vab ljen i n a  red n i občn i zbor že d rug ič  sklican, Iti se bo vršil dne 30. 
ja n u a rija  ob 11 u ri, n a  d ružbenem  sedežu v  T rstu , P iazza L ib e r tč  3. k jer bodo sklepali o sle ­
de čem

D N E V N E M  R E D U

Poročilo  upravn iškega  sv e ta  in  zbora p reg ledovate ljev  računov ,
B ilanca  z dne 30. ap rila  1945 in  tozadevn i sklepi,
Im enovanje  u p rav n ik o v  in  do ločitev  p lač ,
Im enovanje  zbora  p reg ledovate ljev  raču n o v  : p redsednika in  do ločitev  plač.
Morejo p riso sto v a ti občnem u zboru  de ln ičarji ki so b ili v p isan i v  d ru žb en i kn jig i 

n a jm an j p e t dn i p red  dneva sk lican ja  občnega zbora.

Upravniški svet
T rst, 5. ja n u a r ija  1946

I.S.T.R.I.A.
Industria Specializzata Trasformazioni Ricuperi 

Impianti Aeronavali d.d.
Družbeni kapital Lir 1 . 000 . 000 .— -— Trst

gg. d e ln ičarji so v ab ljen i n a  redn i občn i zbor k i se bo vršil dne 31. ja n u a rja  1946 ob 15 u r i  v  
up rav n em  sedežu v  Bologni, v ia  R izzoli 1/2, k je r bodo sklepali o sledečem



D N E V N E M  R E D U

1) Poročilo  upravniškega sveta, poročilo  zbora pregledo va te l jev  raču n o v  in  b ilan ca  
z dne 31. decem bra 1944.

2) Im enovan je  dveh up rav n ik o v  v  sv rh u  depolnitve  štev ila  članov upravniškega sveta.
3) Im enovan je  enega sta lnega  pregledo v a t el j a  računov?
4) R azno in  slučajnosti.
M orejo p riso sto v a ti občnem u zboru  vsi im etn ik i d ru žb en ih  deležev in k i so b ili redno 

vpisani v  družbenem  reg is tru  na jm an j p e t dn i p red  dneva sk lican ja  občnega zbora.
V slu ča ju  da  bi bilo p o trebno  drugo sklicanje, je  določeno za 1. feb ru a rja  1946 ob 15 

u r i  v  is tem  m estu .
T a ob java  sk lican ja  raz  vel jav a  in  nadom estu je  p re jšn jo  objavo v  U radnem  L is tu  z dne

12. decem b ra  1945.

Upravniški svet
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